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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN F.I.G.C. 
 

 

MANUTENZIONE STRAORDINARIA PORTALI FIGC 
 
si informa che, per attività di manutenzione straordinaria, i seguenti portali FIGC non saranno disponibili 
dalle ore 6:00 del 05/10/2024 alle ore 17:00 del 06/10/2024: 
  
https://portaleservizi.figc.it 
https://anagrafefederale.figc.it 
https://licenzenazionali.figc.it 
https://licenzeuefa.figc.it 
https://divisionecalciofemminile.figc.it 
https://licenzenazionali.figc.it 
 

 

 

COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN L.N.D. 
 

 

Portale LND - Attività ridotta sabato 5 ottobre e domenica 6 ottobre 2024 
 
Con la presente si informa che sono in programma importanti interventi di aggiornamento dei Sistemi 
LND, finalizzati al miglioramento dei servizi di dematerializzazione e firma elettronica delle pratiche. 
 
A tale riguardo, si comunica che nelle giornate di sabato 5 ottobre e domenica 6 ottobre 2024, il 
Portale Società LND sarà limitato nelle sue funzionalità.  
 
Nel dettaglio, non saranno disponibili tutte le funzioni di tesseramento e di iscrizione, ed i rispettivi 
processi di dematerializzazione e firma elettronica.  
 
Saranno, invece, normalmente disponibili le funzioni per compilare le liste di presentazione, per 
visualizzare il tabulato dei calciatori ed il riepilogo disciplinare.  
 
 

 
 

Comunicato n. 171: Regolamento Assemblea approvazione proposte revisione Statuto 
 
Si pubblica il C.U. N. 88/A della F.I.G.C., inerente il Regolamento dell’Assemblea straordinaria per 
l’approvazione delle proposte di revisione dello Statuto. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 171 del 01/10/2024, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito  https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2024-2025/13576-comunicato-ufficiale-n-171-cu-n-88-a-figc-regolamento-dell-assemblea-
straordinaria-per-l-approvazione-delle-proposte-di-revisione-dello-statuto/file 

https://portaleservizi.figc.it/
https://anagrafefederale.figc.it/
https://licenzenazionali.figc.it/
https://licenzeuefa.figc.it/
https://divisionecalciofemminile.figc.it/
https://licenzenazionali.figc.it/
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13576-comunicato-ufficiale-n-171-cu-n-88-a-figc-regolamento-dell-assemblea-straordinaria-per-l-approvazione-delle-proposte-di-revisione-dello-statuto/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13576-comunicato-ufficiale-n-171-cu-n-88-a-figc-regolamento-dell-assemblea-straordinaria-per-l-approvazione-delle-proposte-di-revisione-dello-statuto/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13576-comunicato-ufficiale-n-171-cu-n-88-a-figc-regolamento-dell-assemblea-straordinaria-per-l-approvazione-delle-proposte-di-revisione-dello-statuto/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13576-comunicato-ufficiale-n-171-cu-n-88-a-figc-regolamento-dell-assemblea-straordinaria-per-l-approvazione-delle-proposte-di-revisione-dello-statuto/file
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Comunicato n. 172: Modifica art. 34, comma 3, NOIF 

 
Si pubblica il C.U. N. 89/A della F.I.G.C., inerente la modifica dell’art. 34, comma 3, delle N.O.I.F.. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 89/A 
 

Il Consiglio Federale 
 

- ravvisata la necessità di modificare l’art. 34, comma 3, delle N.O.I.F.;  
 

- visto l’art. 27 dello Statuto Federale  
 

d e l i b e r a 
 
di modificare l’art. 34, comma 3, delle N.O.I.F., secondo il testo allegato sub A).  
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 1° OTTOBRE 2024 
 

IL SEGRETARIO GENERALE      IL PRESIDENTE  
Marco Brunelli       Gabriele Gravina 

 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13577-comunicato-ufficiale-n-172-cu-n-89-a-figc-modifica-art-34-comma-3-noif/file
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Comunicato n. 174: Nomina Commissione Esaminatrice Agenti Sportivi 
 
Si pubblica il C.U. N. 91/A della F.I.G.C., inerente la nomina della Commissione Esaminatrice di cui 
all’art. 13 del Regolamento F.I.G.C. Agenti Sportivi. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 174 del 01/10/2024, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito  https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2024-2025/13579-comunicato-ufficiale-n-174-cu-n-91-a-figc-nomina-commissione-
esaminatrice-agenti-sportivi/file  
 
 
 

Comunicato n. 175: Designazione IV Ufficiale Arbitro manifestazioni organizzate dalla LND 
 
Si pubblica il C.U. N. 92/A della F.I.G.C., inerente l’autorizzazione alla designazione del quarto ufficiale 
Arbitro in occasione delle gare della fase finale della Coppa Italia Dilettanti di Eccellenza, di quelle di 
spareggio-promozione tra le seconde classificate nei campionati di Eccellenza, nonché delle gare di 
finale della fase nazionale del Campionato Juniores Regionale “Under 19” e del Campionato “Under 18 “ 
Dilettanti, relative alla stagione sportiva 2024/2025. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 175 del 01/10/2024, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito  https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2024-2025/13580-comunicato-ufficiale-n-175-cu-n-92-a-figc-designazione-iv-ufficiale-
arbitro-manifestazioni-organizzate-dalla-lnd/file  
 
 
 

Comunicato n. 176: Modifiche Regolamento AIA 
 
Si pubblica il C.U. N. 93/A della F.I.G.C., inerente modifiche al Regolamento dell’Associazione Italiana 
Arbitri. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 176 del 01/10/2024, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito  https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2024-2025/13581-comunicato-ufficiale-n-176-cu-n-93-a-figc-modifiche-regolamento-
aia/file  
 
 
 

Comunicato n. 177: Proroga termini trasferimento e cessione contratto ambito dilettantistico 
 
Si pubblica il C.U. N. 94/A della F.I.G.C., inerente la modifica dei termini di trasferimento e cessione di 
contratto in ambito dilettantistico. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 177 del 01/10/2024, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito  https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2024-2025/13582-comunicato-ufficiale-n-177-cu-n-94-a-figc-proroga-termini-di-
trasferimento-e-cessione-di-contratto-in-ambito-dilettantistico/file  
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https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13580-comunicato-ufficiale-n-175-cu-n-92-a-figc-designazione-iv-ufficiale-arbitro-manifestazioni-organizzate-dalla-lnd/file
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https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13582-comunicato-ufficiale-n-177-cu-n-94-a-figc-proroga-termini-di-trasferimento-e-cessione-di-contratto-in-ambito-dilettantistico/file
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https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13582-comunicato-ufficiale-n-177-cu-n-94-a-figc-proroga-termini-di-trasferimento-e-cessione-di-contratto-in-ambito-dilettantistico/file
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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN SETTORE TECNICO 
 

Comunicato n. 30: Corso Allenatori Licenza D a Varna (BZ) 
 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13141-comunicato-ufficiale-n-36-cu-n-15-a-figc-convocazione-assemblea-federale-elettiva-con-allegato-regolamento-elettorale-e-dei-voti-dell-assemblea-elettiva/file
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Comunicato n. 95: Corso Allenatori di Portieri per Dilettanti e Settore Giovanile 
 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13141-comunicato-ufficiale-n-36-cu-n-15-a-figc-convocazione-assemblea-federale-elettiva-con-allegato-regolamento-elettorale-e-dei-voti-dell-assemblea-elettiva/file
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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN SETTORE GIOVANILE E SCOLASTICO 
 

Comunicato n. 47: Under 12 Femminile – Società iscritte 
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COMUNICAZIONI AMBITO REGIONALE / MITTEILUNGEN REGIONALE TÄTIGKEIT 
 

 

 

MODIFICA PROGRAMMA GARA / SPIELPROGRAMMÄNDERUNG 
 
 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 
N°GG SQUADRA 1 SQUADRA 2 DATA VAR. DATA ORIG ORA VAR. ORA ORIG. IMPIANTO 

4A FFC PUSTERTAL ANAUNE VALLE DI NON 04/10/24 05/10/24 20.00 18.00 SAN LORENZO DI SEBATO 
 

 

 

 

 

RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
 

NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 
W=  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 
B =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
I  =  SOSPESA SECONDO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
M =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITA’ CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 
G =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 
A =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  
U =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 
D =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 
H =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 
        BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 
F =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  
        WETTERBEDINGUNGEN 
dtr/nE =  DOPO I TIRI DI RIGORE / NACH ELFMETER 
vdGS =  VEDI DELIBERA GIUDICE SPORTIVO / SIEHE BESCHLUSS SPORTRICHTER 
 
 
 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

GIRONE A - 2 Giornata - A 

LEVICO TERME - VIPO TRENTO 1 - 0   
 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 29/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

GIRONE A - 5 Giornata - A 

ANAUNE VALLE DI NON - MORI S. STEFANO 1 - 0   

BRIXEN - PARTSCHINS RAIFFEISEN 0 - 1   

FC ROVERETO - ST. PAULS 1 - 0   

MAIA ALTA OBERMAIS - BOZNER 2 - 0   

SPORT CLUB ST. GEORGEN - LEVICO TERME 2 - 1   

TRAMIN FUSSBALL - BENACENSE 1905 RIVA 2 - 1   

VIPO TRENTO - STEGEN STEGONA 3 - 1   

VIRTUS BOLZANO - COMANO TERME E FIAVE 2 - 0   
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Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 13 5 4 1 0 9 1 8 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 12 5 4 0 1 11 6 5 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST. GEORGEN 10 5 3 1 1 10 4 6 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 10 5 3 1 1 9 7 2 0 

U.S.D. LEVICO TERME 10 5 3 1 1 6 4 2 0 

SCSD FOOTBALL CLUB ROVERETO 10 5 3 1 1 9 8 1 0 

A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON 9 5 3 0 2 8 10 -2 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 7 5 2 1 2 5 7 -2 0 

S.S.V. BRIXEN 6 5 2 0 3 5 3 2 0 

U.S.D. VIPO TRENTO 5 5 1 2 2 4 4 0 0 

F.C.D. ST. PAULS 5 5 1 2 2 5 6 -1 0 

S.S.D. BENACENSE 1905 RIVA 4 5 1 1 3 7 8 -1 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 4 5 1 1 3 5 8 -3 0 

A.S.D. MORI S. STEFANO 4 5 1 1 3 1 4 -3 0 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE 2 5 0 2 3 6 11 -5 0 

F.C. BOZNER 1 5 0 1 4 1 10 -9 0 
 

 
 
 
 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

GIRONE A - 3 Giornata - A 

AFC STERZING - FFC PUSTERTAL ASV 0 - 4   

ANAUNE VALLE DI NON - AZZURRA S. BARTOLOMEO 0 - 5   

AUER ORA - NEUGRIES 1 - 6   

(1) PFALZEN - SCILIAR SCHLERN 5 - 0   

RIFFIAN KUENS - RED LIONS TARSCH 2 - 1   

(2) RIVA DEL GARDA A.S.D. - BRIXEN 3 - 2   

(1) - disputata il 27/09/2024 

(2) - disputata il 29/09/2024 
 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S. RIVA DEL GARDA A.S.D. 9 3 3 0 0 31 4 27 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 9 3 3 0 0 8 2 6 0 

U.S. AZZURRA S. BARTOLOMEO 7 3 2 1 0 16 2 14 0 

A.S.V. FFC PUSTERTAL ASV 7 3 2 1 0 12 3 9 0 

A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON 6 3 2 0 1 10 9 1 0 

A.S.D. PFALZEN 5 3 1 2 0 7 2 5 0 

A.S.C. NEUGRIES 3 3 1 0 2 9 16 -7 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 3 3 1 0 2 3 12 -9 0 

S.S.V. BRIXEN 1 3 0 1 2 3 5 -2 0 

ADFC RED LIONS TARSCH 1 3 0 1 2 6 8 -2 0 

A.S.D. AFC STERZING 0 3 0 0 3 1 15 -14 0 

S.C. AUER ORA 0 3 0 0 3 1 29 -28 0 
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CALCIO 5 / KLEINFELD SERIE C1   
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 27/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

GIRONE A - 1 Giornata - A 

CALCIO BLEGGIO - MEZZOLOMBARDO 5 - 4   

(1) CLES CALCIO A 5 - GNU TEAM ALA 2 - 4   

CUS TRENTO - BESENELLO A.S.D. 1 - 5   

FC GOSTIVAR - IMPERIAL GRUMO A.S.D. 3 - 6   

G.S. FRAVEGGIO - AC TRENTO 1921 S.R.L. 4 - 6   

VIRTUS ROVERE - PINETA 1 - 1   

(1) - disputata il 26/09/2024 
 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

POL. BESENELLO A.S.D. 3 1 1 0 0 5 1 4 0 

IMPERIAL GRUMO A.S.D. 3 1 1 0 0 6 3 3 0 

A.S.D. GNU TEAM ALA 3 1 1 0 0 4 2 2 0 

AC TRENTO 1921 S.R.L. 3 1 1 0 0 6 4 2 0 

A.S.D. CALCIO BLEGGIO 3 1 1 0 0 5 4 1 0 

POL. PINETA 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

U.S.D. VIRTUS ROVERE 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

A.S.D. DX GENERATION 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

S.S.D. MEZZOLOMBARDO 0 1 0 0 1 4 5 -1 0 

A.C.D. CLES CALCIO A 5 0 1 0 0 1 2 4 -2 0 

A.S.D. G.S. FRAVEGGIO 0 1 0 0 1 4 6 -2 0 

A.S.D. FC GOSTIVAR 0 1 0 0 1 3 6 -3 0 

A.S.D. CUS TRENTO 0 1 0 0 1 1 5 -4 0 
 

 
 

 

 

GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Il Giudice Sportivo, nella seduta del 02/10/2024, ha adottato le decisioni che di seguito integralmente si 
riportano: 

 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  
Euro 150,00 LEVICO TERME  
per tutta la durata dei secondi quarantacinque minuti, pubblico di parte, offendeva la terna arbitrale. 
 

Euro 100,00 LEVICO TERME  
sino al minuto 20 del primo tempo i sostenitori della squadra di casa facevano reiterato uso di fumogeni, 
compromettendo la visibilità del campo per il direttore di gara e gli assistenti. 
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A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

CAPRA EDOARDO (LEVICO TERME)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 29/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

COVELLI GENNARO (STEGEN STEGONA)       

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

LANDINI ALESSIO (LEVICO TERME)        

 

A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

BERTOLDI LUCA (BENACENSE 1905 RIVA)        

 

 
 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 
                     

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 
 
 

CALCIO 5 / KLEINFELD SERIE C1   

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

- presa visione della mail dd. 5.8.2024 inviata dalla Società A.S.D. BRENTONICO C5 con la quale la stessa 
ha comunicato il ritiro della propria squadra dal Campionato di Calcio a 5 di serie C1 al quale si era iscritta;  

- considerato l’art. 53 comma 8 N.O.I.F. in combinato disposto con il C.U. n. 1 della L.N.D. in cui sono 
previste le ammende per la rinuncia alle gare (paragrafo 3);  

- valutate le circostanze attenuanti, poste alla base della decisione del ritiro, e tenuto conto della contestuale 
iscrizione al Campionato di Serie D  

 

DELIBERA 
 

• di irrogare alla Società BRENTONICO la sanzione pecuniaria di euro 300,00. 
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GARE DEL / SPIELE VOM 27/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 17/10/2024  

DE GENNARO JOSHUA (CUS TRENTO)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

DUSCI ETTORE (CUS TRENTO)        
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COMUNICAZIONI COMITATO BOLZANO / MITTEILUNGEN LANDESKOMITEE BOZEN 

 
 

Consiglio Direttivo / Vorstand – 26/09/2024 
 
 

Riunione del 26 settembre 2024. 
  
Si è discusso il seguente ordine del giorno: 
 

1. Lettura ed approvazione verbali riunioni 
precedenti; 

2. Comunicazioni del Presidente; 
3. Nomina Vice Presidente Vicario, Vice 

Presidente, Segretario e Vice Segretario; 
 

4. Nomina Ufficio di Presidenza; 
5. Individuazione firmatari; 
6. Rappresentanza zone; 
7. Gruppi di lavoro; 
8. Sorteggio Coppa Provincia Volksbank; 
9. Delibere amministrative; 
10. Varie.  

 
Presenti: Schuster, Canal, Pföstl, Pichler, Stocker, 
Tabarelli, Wierer, Berardo, Zago, Cortese, 
Campregher e Igini. 

 Sitzung, des 26. September 2024. 
 
Es wurde folgendeTagesordnung besprochen: 
 

1. Verlesung und Genehmigung des Protokolles 
der vorhergehenden Sitzung; 

2. Mitteilungen des Präsidenten; 
3. Ernennung des Stellvertretenden Vize 

Präsidenten, des Vize Präsidenten, Sekretär 
und Vize Sekretär;  

4. Ernennung des Präsidiums; 
5. Unterschriftsberechtigung; 
6. Zonenvertretung; 
7. Arbeitsgruppen; 
8. Auslosung Landespokal Volksbank; 
9. Beschlüsse Ausgaben; 
10. Allfälliges. 

 
Anwesende: Schuster, Canal, Pföstl, Pichler, 
Stocker, Tabarelli, Wierer, Berardo, Zago, Cortese, 
Campregher und Igini. 

 

 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano, nella riunione del 26 
settembre 2024, ha deliberato quanto segue: 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat, in der Sitzung vom 26. September 2024, wie 
folgt beschlossen: 

 
 

- su proposta del Presidente il Consiglio ha 
eletto all’unanimità il Sig. STOCKER 
Siegfried quale Vice Presidente Vicario;  
 
 

- su proposta del Presidente il Consiglio ha 
eletto all’unanimità il Sig. CANAL Andreas 
quale Vice Presidente;  
 

- su proposta del Presidente il Consiglio ha 
ratificato all’unanimità il Sig. MION Roberto 
quale Segretario;  

 
- su proposta del Presidente il Consiglio ha 

ratificato all’unanimità il Sig. CAMPREGHER 
Stefan quale Vice Segretario;  

 
 
 
 
 
 

 - auf Vorschlag des Präsidenten hat der 
Vorstand Herrn STOCKER Siegfried 
einstimmig zum Stellvertretenden Vize 
Präsidenten ernannt; 
 

- auf Vorschlag des Präsidenten hat der 
Vorstand Herrn CANAL Andreas einstimmig 
zum Vize Präsidenten ernannt; 
 

- auf Vorschlag des Präsidenten hat der 
Vorstand Herrn MION Roberto einstimmig 
zum Sekretär bestätigt; 

 
- auf Vorschlag des Präsidenten hat der 

Vorstand Herrn CAMPREGHER Stefan 

einstimmig zum Vize Sekretär bestätigt; 
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- delibera di nomina dell’Ufficio di Presidenza 
del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano così composta: 
a) Presidente: Klaus Schuster 
b) Vice Presidente Vicario: Stocker 

Siegfried 
c) Vice Presidente: Canal Andreas 
d) Presidente del Collegio dei Revisori: 

Claudio Zago 

e) Segretario: Roberto Mion 

- Ernennungsbeschluss des Präsidiums des 
Autonomen Landeskomitee Bozen, welches 
wie folgt zusammengesetzt ist: 
a) Präsident: Klaus Schuster 
b) Stellvertretender Vize Präsident: Stocker 

Siegfried 
c) Vize Präsident: Canal Andreas 
d) Präsident des Revisorenkollegiums: 

Claudio Zago 
e) Sekretär: Roberto Mion 

 
 
 
 

 

 

RESPONSABILI DI ZONA / ZONENVERTRETER 
 

Sono state deliberate le zone di riferimento 
delle varie società all’interno del Consiglio 
Direttivo. 

 Innerhalb des Vorstandes wurden die 
Zuständigkeiten für die verschiedenen Zonen 
aufgeteilt. 

 
 

Naturalmente l’intero Consiglio Direttivo è 
sempre a disposizione di tutte le società della 
Provincia, a prescindere dalla divisione in 
Responsabili di Zona o Responsabili 
Femminile/C5 come sotto elencato. 

 Trotz der unten angeführten Zoneneinteilung bzw. 
der Verantwortlichen Damen/Kleinfeld, steht 
natürlich der gesamte Vorstand für alle Vereine 
des Landes jederzeit zur Verfügung. 
 

 
 
Presidente / Präsident: 
 

SCHUSTER KLAUS   333/3610931 
Per tutte le società della Provincia / Für alle Vereine des Landes 

 
 
 
Vice Presidente Vicario / Stellvertretender Vizepräsident: 
 

STOCKER SIEGFRIED  335/6985483 
Val Pusteria da Brunico in poi e valle laterali / Pustertal ab Bruneck und Seitentäler 

 
 
 
Vice Presidente / Vizepräsident: 
 

CANAL ANDREAS   335/6086061 
Val d’Adige e d’intorni di Bolzano / Etschtal und Bozner Umgebung 
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Consiglieri / Vorstandsmitglieder: 
 
 

PFÖSTL GÜNTHER  338/9089673 
Val Venosta – Burgraviato e valle laterali / Vinschgau – Burggrafenamt und Seitentäler 

 
 

                                       PICHLER KLAUS                    335/1427106 
Bassa Atesina / Unterland  

Bolzano città – madrelingua italiana / Bozen Stadt – italienische Muttersprache 
 
 

TABARELLI MANUEL   349/5543752 
Oltradige / Überetsch  

Bolzano città – madrelingua tedesca / Bozen Stadt – deutsche Muttersprache 
 
 

WIERER KARL ALOIS   348/7362775 
Valle Isarco e Val Pusteria fino a Brunico / Eisacktal und Pustertal bis Bruneck 

 
 
Responsabile Calcio Femminile / Verantwortlicher Damenfußball: 
 

BERARDO RODOLFO  338/2462694 
Società di Calcio Femminile / Vereine Damenfußball 

 
 

Responsabile Calcio a 5 / Verantwortlicher Kleinfeldfußball: 
 

CIMA MASSIMO    
Società di Calcio a Cinque / Vereine Kleinfeldfußball 

 
L’interlocutore per le società di Calcio a 5 sarà 
attualmente il Responsabile Calcio Femminile 
Berardo Rodolfo. 

 Kontaktperson für die Kleinfeldvereine ist derzeit der 
Verantwortliche Damenfußball Berardo Rodolfo. 

 
Il Consiglio Direttivo ha deliberato di 
organizzare periodicamente delle riunioni e 
incontri zonali con le rispettive società di zona 
assegnate.  
In riferimento a questi contatti diretti con le 
società, il Consiglio Direttivo ha deliberato di 
non nominare una Consulta delle società. 

 Der Vorstand wird periodisch 
Zonenversammlungen bzw. Treffen mit den 
Vereinen der jeweils zugeteilten Zonen 
organisieren. 
In Anbetracht dieser direkten Kontakte mit den 
Vereinen, hat der Vorstand beschlossen keinen 
Beirat der Vereine zu ernennen. 

 
 

 

Nomine Rappresentative / Ernennungen Auswahlmannschaften 
 
 

Il Consiglio Direttivo ha inoltre effettuato le 
seguenti nomine: 

 Der Vorstand hat weiters folgende 
Nominierungen vorgenommen: 

 

Responsabile Rappresentative Calcio a 11 / Verantwortlicher Auswahlmannschaften 
CANAL Andreas 
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COPPA PROVINCIA VOLKSBANK LANDESPOKAL  

 

 
 

 
Giovedì 26 settembre 2024, in occasione della 
riunione del Consiglio Direttivo, si è svolto il 
sorteggio per il 3° turno di Coppa Provincia 
Volksbank. 
 
Le gare casalinghe saranno sempre disputate dalle 
società sorteggiate della Categoria inferiore. 
Nel caso di un abbinamento di società della stessa 
Categoria giocherà in casa la società prima 
sorteggiata. 
Nelle gare infrasettimanali (notturne) giocherà in 
casa eventualmente la società che dispone di un 
impianto sportivo con illuminazione omologata, 
eccezione fatta per le società che riescono ad 
organizzare un campo con luce artificiale nelle 
vicinanze. 

 Am Donnerstag, 26. September 2024 fand, bei der 
Vorstandssitzung des Landeskomitee, die 
Auslosung der 3. Runde des Volksbank 
Landespokals statt. 
 
Das Heimrecht steht der Mannschaft, welche in der 
unteren Kategorie spielt, zu. 
Wenn zwei Mannschaften derselben Kategorie 
angehören spielt die zuerst ausgeloste Mannschaft 
zu Hause. 
Bei Wochenspieltagen (abends) erhält jene 
Mannschaft das Heimrecht, welche über eine 
Sportanlage mit homologierter Flutlichtanlage 
verfügt, außer der Mannschaft mit Heimrecht gelingt 
es, ein geeignetes Spielfeld mit Flutlichtanlage bei 
einem benachbarten Verein zu organisieren. 

 

 

SVOLGIMENTO COPPA PROVINCIA VOLKSBANK ALTO ADIGE   
ABLAUF DES SÜDTIROLER VOLKSBANK LANDESPOKALS 

 
 
 

Sono stati sorteggiati i seguenti abbinamenti  Es wurden folgende Paarungen ausgelost: 
 

Gara/Spiel A1: GHERDEINA STEGEN STEGONA 

Gara/Spiel A2: OLIMPIA MERANO  VORAN LEIFERS 

Gara/Spiel A3: VAHRN TSCHERMS MARLING 

Gara/Spiel A4: NEUGRIES  NATZ 

Gara/Spiel A5: EGGENTAL HASLACHER 

Gara/Spiel A6: GAIS  AUER ORA 

Gara/Spiel A7: SINIGO LANA SPORTV. 

Gara/Spiel A8: RISCONE REISCHACH RIFFIAN KUENS 

Gara/Spiel A9: VIRTUS BOLZANO BRIXEN 

Gara/Spiel B1: GIRLAN PARTSCHINS RAIFF. 

Gara/Spiel B2: SCILIAR SCHLERN WEINSTRASSE SÜD 

Gara/Spiel B3: MÖLTEN VÖRAN LATZFONS VERDINGS 

Gara/Spiel B4: BRUNICO BRUNECK MAIA ALTA OBERMAIS 

Gara/Spiel B5: PLOSE  ST. PAULS 

Gara/Spiel B6: MÜHLWALD AHRNTAL 

Gara/Spiel B7: ULTEN RAIFF. SLUDERNO 
 

 
 
 



 

 

 

 

 

1246/21 

 

 

CALENDARIO COPPA PROVINCIA - SPIELKALENDER LANDESPOKAL 
 

3°TURNO -  3. RUNDE  
 

Mercoledì - Mittwoch  23/10/2024 – ore 20.00 Uhr 
 

Gir. / Kreis Società/Verein 
 

Campo – Spielfeld 

Gara/Spiel A1: GHERDEINA STEGEN STEGONA Ortisei / St. Ulrich Sint. 

Gara/Spiel A2: OLIMPIA MERANO  VORAN LEIFERS Merano / Meran Confluenza Sint. 

Gara/Spiel A3: VAHRN TSCHERMS MARLING Varna / Vahrn 

Gara/Spiel A5: EGGENTAL HASLACHER Nova Ponente / Deutschnofen Sint. 

Gara/Spiel A6: GAIS  AUER ORA Gais 

Gara/Spiel A7: SINIGO LANA SPORTV. Merano / Meran Sinigo Sint. 

Gara/Spiel A8: RISCONE REISCHACH RIFFIAN KUENS Riscone / Reischach Reiperting A 

Gara/Spiel A9: VIRTUS BOLZANO BRIXEN Bolzano / Bozen Righi Sint. 

Gara/Spiel B1: GIRLAN PARTSCHINS RAIFF. Appiano / Eppan Maso Ronco B Sint. 

Gara/Spiel B2: SCILIAR SCHLERN WEINSTRASSE SÜD Siusi / Seis Laranz 

Gara/Spiel B3: MÖLTEN VÖRAN LATZFONS VERDINGS Meltina / Mölten 

Gara/Spiel B4: BRUNICO BRUNECK MAIA ALTA OBERMAIS Brunico / Bruneck Scolastica Sint. 

Gara/Spiel B5: PLOSE  ST. PAULS S. Andrea Monte / St. Andrä Sint. 

Gara/Spiel B6: MÜHLWALD AHRNTAL Selva Molini / Mühlwald Sint. 

Gara/Spiel B7: ULTEN RAIFF. SLUDERNO S. Valburga Ultimo / St. Walburg Sint. 

 
Mercoledì - Mittwoch  23/10/2024 – ore 20.45 Uhr 

 

Gir. / Kreis Società/Verein 
 

Campo – Spielfeld 

Gara/Spiel A4: NEUGRIES  NATZ Bolzano / Bozen Pfarrhof Sint. 

 
Art. 9: Modalità tecniche  
 
Le gare saranno effettuate in due tempi di 45' 
ciascuno con gare uniche senza gare di ritorno. 
Nel caso di parità dopo i tempi regolamentari, 
l'arbitro procederà a far eseguire i tiri di rigore, 
secondo le modalità previste dai vigenti regolamenti. 
 

 Art.9: Technische Durchführungsbestimmung 
 

Die Pokalspiele werden in Form von direkten 
Begegnungen, ohne Rückspiel mit zwei Halbzeiten 
von 45 Minuten ausgetragen. Im Falle eines 
Gleichstandes nach der regulären Spielzeit wird, 
entsprechend den Bestimmungen, das 
Elfmeterschießen durchgeführt. 

 

Richiesta Forza Pubblica  Anforderung der Öffentlichen Behörden 

SI RICORDA ALLE SOCIETA’ L’OBBLIGO DELLA 
RICHIESTA DELLA FORZA PUBBLICA PER 
TUTTE LE GARE DI COPPA. 
 
D’intesa con il CPA-AIA Bolzano, le Società 
dovranno presentare la richiesta in duplice copia 
(fotocopia), con le distinte prima dell’inizio della 
gara, che dovrà essere consegnata e fatta 
controfirmare dall’arbitro, per evitare successivi 
reclami. 

 MAN ERINNERT ALLE VEREINE DARAN, DASS 
DIE ANFORDERUNG DER 
SICHERHEITSBEHÖRDEN BEI ALLEN 
POKALSPIELEN VERPFLICHTEND IST. 
Im Einverständnis mit dem CPA-AIA Bozen, 
müssen die Vereine die Anfrage der 
Sicherheitsbehörden in doppelter Ausführung 
(Fotokopie), vor dem Spielbeginn, mit den 
Spielerlisten dem Schiedsrichter aushändigen 
und unterschreiben lassen, um nachträgliche 
Reklamationen zu vermeiden. 
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RIUNIONE CALCIO FEMMINILE / VERSAMMLUNG DAMENFUßBALL  
 

Si comunica a tutte le società femminile che  
 

lunedì 14 ottobre 2024  
alle ore 20:00  

 
si terrà una riunione informativa online per la 
presentazione del nuovo Responsabile Calcio 
Femminile del Comitato Provinciale Autonomo. 
 
I Responsabili Calcio Femminile delle seguenti 
società sono invitati a partecipare:  

 Man teilt allen Vereinen mit Damenfußball mit, dass 
 

Montag, 14. Oktober 2024  
um 20:00 Uhr 

 
ein Online Treffen mit dem neuen 
Verantwortlichen Damenfußball des Autonomen 
Landeskomitee Bozen stattfinden wird. 
 
Die Verantwortlichen Damenfußball folgender 
Vereine sind geladen daran teilzunehmen: 

 

S.C. AUER ORA A.S.D. PFALZEN 

S.S.V. BRIXEN ADFC RED LIONS TARSCH 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL A.S.V. RIFFIAN KUENS 

A.S.V. FFC PUSTERTAL AC.SG SCILIAR SCHLERN 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS A.F.C. STERZING 

D.S.V. MILLAND F.C. SÜDTIROL SRL 

A.S.C. NEUGRIES  

 

Alle società sarà inoltrato via mail il link per 
partecipare alla riunione. 

 Den Vereinen wird per mail der Link zur 
Versammlung übermittelt. 

 
 

 

 

RUBRICA SOCIETA’ / VERZEICHNIS VEREINE 
 

Si comunica che è stata pubblicata la RUBRICA 
DELLE SOCIETA’ sul nostro sito internet sotto il 
link:  

 Man teilt mit, dass das VERZEICHNIS DER 
VEREINE auf unserer Internetseite unter folgendem 
Link abrufbar ist: 

 
http://www.figcbz.it/wp-content/uploads/2024/08/RUBRICA-SOCIETA-VERZEICHNIS.pdf  
 
 
 
 

 

Ricorsi / Rekurse – Nuovo Codice Giustizia Sportiva  
 
 

Si ritiene opportuno riportare integralmente 
quanto previsto per la presentazione dei Ricorsi 
relativi ai Campionati dal nuovo Codice di 
Giustizia Sportiva:   

 Man teilt einige Richtlinien des neuen Sportjustiz 
Kodex mit in Bezug auf die Einreichung von 
Rekursen bei den Meisterschaften: 

 

http://www.figcbz.it/it/ricorsi-regolamento-e-modulistica/ 

http://www.figcbz.it/wp-content/uploads/2024/08/RUBRICA-SOCIETA-VERZEICHNIS.pdf
http://www.figcbz.it/it/ricorsi-regolamento-e-modulistica/
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SVINCOLO PER INATTIVITÀ CALCIATORE/TRICE (ART. 109 N.O.I.F.) 

 

 

Esaminate le istanze presentate degli atleti sotto 
elencati, tendenti ad ottenere lo svincolo per inattività 
sportiva;  
visto che le Società interessate non hanno effettuato 
nei tempi e nei modi previsti dall’Art. 109 delle 
N.O.I.F. regolare opposizione alle richieste di 
svincolo;  
il CPA Bolzano delibera lo svincolo dei seguenti 
giocatori: 

 Nach Überprüfung der Anträge zur Freistellung 
wegen Nichttätigkeit der unten angeführten 
Fußballspieler/innen; 
Festgestellt, dass die Vereine gegen die 
Freistellung laut Art. 109 der N.O.I.F. in Bezug auf 
die Anträge nicht opponiert haben; 
 
hat das Landeskomitee Bozen folgende 
Freistellungen beschlossen: 

 

NOMINATIVO/NAME  NASCITA/GEBURT  MATRICOLA/MATRIKEL  SOCIETÀ/VEREIN 
COMPLOI DANIEL       07/02/2003  2849904  ASVSSD STEGEN STEGONA  
MISINATO FILIPPO       02/04/1999  6525897  FC BOZNER  
SAADI LYON        16/12/2010  3078439  NAPOLI CLUB BOLZANO  

 
 

I giocatori potranno sottoscrivere un nuovo 
tesseramento a decorrere dal giorno successivo la 
data di pubblicazione del presente comunicato. 

 Die Fußballspieler/innen können ab dem Tag nach 
dieser Veröffentlichung eine neue Meldung 
unterzeichnen. 

 
 
Avverso le decisioni sopra riportate, le parti interessate potranno proporre ricorso al Tribunale Federale 
Nazionale – Sezione Tesseramenti della F.I.G.C. Via Campania, 47 - 00187 Roma  
pec: tfn.tesseramenti@pec.figc.it  
 

• entro 30 giorni dalla conoscenza del presente provvedimento;  

• a mezzo raccomandata a.r. o pec; 

• inviando copia del ricorso, sempre a mezzo raccomandata con ricevuta di ritorno o pec, alla 
controparte;  

• allegando la ricevuta della raccomandata o della pec comprovante il contestuale invio di copia del 
ricorso alla controparte;  

• allegando il previsto contributo di € 65,00 se calciatore - € 130,00 se società L.N.D. (Assegno 
Circolare intestato a Federazione Italiana Giuoco Calcio o Bonifico Banc. BNL Iban 
IT73R0100503309000000010000)  

 
Per il ricorso può essere utilizzata, in alternativa a raccomandata o pec, la piattaforma del Processo 
Sportivo Telematico (PST) al seguente link: https://pst.figc.it/  
 

 

 

 

 

Maturità Agonistica 
 

- Esaminata la documentazione presentata dalle società interessate, 
- visto quanto fissato dall'art. 34 comma 3 delle N.O.I.F., questo Comitato ha autorizzato a 

partecipare a gare di attività agonistica i seguenti calciatori e calciatrici: 
 

BEREGULA LORENZO 13/02/2009 ASD REAL BUBI MERANO C5 decorrenza dal 04/10/2024 

FEDERER JENNIFER 27/07/2009 ACSG SCILIAR SCHLERN decorrenza dal 04/10/2024 

 

mailto:tfn.tesseramenti@pec.figc.it
https://pst.figc.it/
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Ricerca medici e fisioterapisti / Suche Ärzte und Physiotherapeuten 
 
 

Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano è 
alla ricerca di medici e fisioterapisti disponibili a 
seguire l’attività delle varie Rappresentative.  
 
 
Per ulteriori informazioni o candidature 
contattare il Responsabile delle Rappresentative 
CANAL ANDREAS al numero 3356086061 oppure 
via mail a andreascanal@hotmail.com  

 Das Autonome Landeskomitee Bozen ist auf der 
Suche nach Ärzten und Physiotherapeuten für 
die Tätigkeit der verschiedenen Auswahl-
mannschaften.  
 
Für weitere Informationen bzw. Interesse bitte 
den Verantwortlichen der Auswahlmannschaften 
CANAL ANDREAS Handy 3356086061 oder per 
mail andreascanal@hotmail.com kontaktieren. 

 
 
 
 
 
 

Segnalazioni Rappresentativa GIOVANISSIMI / Meldungen Auswahl B – JUGEND UNDER 15 

 
In previsione degli impegni ufficiali della 
Rappresentativa Giovanissimi Under 15 del 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, 
invitiamo le società a segnalare nominativi di 
calciatori Giovanissimi Under 15, annate 2010 – 
2011, per eventuali future convocazioni presso il 
Centro Tecnico Federale di Egna della 
Rappresentativa Giovanissimi. 
 
 Le società che partecipano alla 
Qualificazione per il Girone Elite possono 
nominare massimo 3 giocatori, mentre le società 
che parteciperanno ai gironi dei Campionati 
Provinciali possono nominare massimo 1 
giocatore.  
 
Possono essere nominati naturalmente anche 
calciatori del 2010 i quali giocano nella categoria 
Allievi. 
 
Le segnalazioni (cognome nome, data di nascita, 
ruolo) dovranno pervenire utilizzando l’apposito 
modello sotto riportato alla segreteria del 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, entro il 
18/10/2024. 

 In Hinblick auf die offiziellen Verpflichtungen der 
Auswahlmannschaft B-Jugend Under 15 des 
Autonomen Landeskomitee Bozen, ersuchen wir 
die Vereine Fußballspieler B-Jugend Under 15, 
Jahrgänge 2010 – 2011, für eventuelle zukünftige 
Einberufungen im Technischen Verbands-
zentrum in Neumarkt der Auswahlmannschaft B-
Jugend,  zu melden.  
 
              Jene Vereine welche bei der Qualifikation 
des Kreises Elite teilnehmen können maximal 3 
Spieler melden, während die Vereine welche bei 
den Kreisen der Landesmeisterschaften 
teilnehmen maximal 1 Spieler melden sollen.  
 
 
Natürlich können auch Spieler des Jahrganges 2010 
gemeldet werden, welche bereits in der A-Jugend 
spielen. 
 
Die Meldungen (Nach- und Vorname, Geburtsdatum 
und Spielposition) sollen mit folgendem Formular 
im Sekretariat des Autonomen Landeskomitee 
Bozen innerhalb 18/10/2024 eintreffen. 
 

 

mailto:andreascanal@hotmail.com
mailto:andreascanal@hotmail.com
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COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO BOLZANO 
AUTONOMES LANDESKOMITEE BOZEN 

Via Buozzi Strasse 9/B – 39100  BOLZANO/BOZEN 
Tel. 0471 261753 – Fax. 0471 262577 

Mail: combolzano@lnd.it  
www.figcbz.it - www.lnd.it - www.figc.it     

 

 
MODULO SEGNALAZIONE NOMINATIVI CALCIATORI RAPPRESENTATIVE  

 

MELDUNGSFORMULAR FUßBALLSPIELER FÜR AUSWAHLMANNSCHAFTEN  
 

 
 
Società - Verein _____________________________________________________  
 
 

GIOVANISSIMI UNDER 15 annate 2010-2011 / B-JUGEND UNDER 15 Jahrgänge 2010-2011 
 

Nominativo / Name 

 
Nominativo / Name 

 
Nominativo / Name 

 
   

Data nascitá  Geburtsdatum Data nascitá  Geburtsdatum Data nascitá  Geburtsdatum 
 
 

  

 Portiere / Tormann 
 

 Difensore Esterno Destro / 
Rechter Verteidiger 
 

 Difensore Esterno Sinistro / 
Linker Verteidiger 
 

 Difensore Centrale /  
Innen Verteidiger 
 

 Centrocampista Esterno Destro 
/ Rechtes Mittelfeld 
 

 Centrocampista Esterno Sinistro 
/ Linkes Mittelfeld 
 

 Centrocampista Centrale / 
Zentrales Mittelfeld 
 

 Attaccante / Stürmer 
 
 
 

 Portiere / Tormann 
 

 Difensore Esterno Destro / 
Rechter Verteidiger 
 

 Difensore Esterno Sinistro / 
Linker Verteidiger 
 

 Difensore Centrale /  
Innen Verteidiger 
 

 Centrocampista Esterno Destro 
/ Rechtes Mittelfeld 
 

 Centrocampista Esterno Sinistro 
/ Linkes Mittelfeld 
 

 Centrocampista Centrale / 
Zentrales Mittelfeld 
 

 Attaccante / Stürmer 
 
 

 Portiere / Tormann 
 

 Difensore Esterno Destro / 
Rechter Verteidiger 
 

 Difensore Esterno Sinistro / 
Linker Verteidiger 
 

 Difensore Centrale /  
Innen Verteidiger 
 

 Centrocampista Esterno Destro 
/ Rechtes Mittelfeld 
 

 Centrocampista Esterno Sinistro 
/ Linkes Mittelfeld 
 

 Centrocampista Centrale / 
Zentrales Mittelfeld 
 

 Attaccante / Stürmer 
 
 

 
 
Nominativo Allenatore squadra:                    Numero Cellulare: 

  Name Mannschaftstrainer :  __________________________Handynummer:______________________ 
 

 
 

Qualificazione Elite:  massimo 3 giocatori 
Campionati Provinciali: massimo 1 giocatore.  

 Qualifikation Elite: maximal 3 Spieler  
Landesmeisterschaften: maximal 1 Spieler. 

 

mailto:combolzano@lnd.it
http://www.figcbz.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.figc.it/
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WEFAIRPLAY  
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Progetto – FAIR PLAY – Projekt  
 
 

Nelle scorse settimane, la maggior parte 

degli striscioni Fair Play è stata 
distribuita sui campi da calcio dell'Alto 

Adige e affissi dalle società in luoghi ben 
visibili. Nei prossimi giorni verranno 

distribuiti anche i restanti striscioni.  

 
 

I due psicologi dello sport Martin 
Volgger e Stefano Demozzi hanno 

potuto presentare il loro concetto del 
progetto in occasione dell’Assemblea 

elettorale del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano del 14 settembre.  

 
Questi documenti saranno presto 

disponibili per le società attraverso i 
siti internet delle due Federazioni.  

 
 

Nel frattempo, Martin Volgger e Stefano 

Demozzi sono a disposizione per richieste 
e ulteriori informazioni.  

 
Ecco i loro recapiti: 

 In den letzten Wochen wurde ein Großteil 

der Fair Play Banner auf Südtirols 
Fußballplätzen verteilt und von den 

Vereinen an sichtbaren und prominenten 
Stellen angebracht. In den nächsten 

Tagen werden nun auch noch die 

ausstehenden Banner verteilt.  
 

Im Rahmen der Wahlversammlung des 
Autonomen Landeskomitees vom 14. 

September konnten die beiden 
Sportpsychologen Martin Volgger und 

Stefano Demozzi bereits ihr erstelltes 
Konzept und Leitbild präsentieren.  

 
Diese Dokumente werden den 

Vereinen in Kürze über die 
Internetseiten der beiden Verbände 

zum Download angeboten.  
 

In der Zwischenzeit stehen Martin Volgger 

und Stefano Demozzi für Anfragen und 
weitere Informationen zur Verfügung.  

 
Hier ihre Kontaktdaten: 

 
Dr. Martin Volgger 

Mobil: +393386367191 
E-Mail: martin@mental-online.com 

https://www.mental-online.com 
https://www.sportpsychologie.it 

Dr. Stefano Demozzi 
Mobil: +393466874237 

E-Mail: stefano.demozzi@gmail.com 
https://stefanodemozzi.it 

 

  

mailto:martin@mental-online.com
https://www.mental-online.com/
https://www.sportpsychologie.it/
mailto:stefano.demozzi@gmail.com
https://stefanodemozzi.it/
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Regolamento FIGC per la prevenzione e il contrasto di abusi, violenze e discriminazioni sui 
tesserati – REGOLAMENTO SAFEGUARDING 

 

Con Comunicato Ufficiale LND nr. 120 è stato pubblicato il Regolamento FIGC per la prevenzione e il 
contrasto di abusi, violenze e discriminazioni sui tesserati – REGOLAMENTO SAFEGUARDING. 

 
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13294-
comunicato-ufficiale-n-120-cu-n-68-a-figc-regolamento-figc-per-la-prevenzione-e-il-contrasto-di-

abusi-violenze-e-discriminazioni-sui-tesserati/file  
 

 

 
 

 

https://www.figc.it/it/federazione/politiche-di-safeguarding-figc/ 
 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13294-comunicato-ufficiale-n-120-cu-n-68-a-figc-regolamento-figc-per-la-prevenzione-e-il-contrasto-di-abusi-violenze-e-discriminazioni-sui-tesserati
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13294-comunicato-ufficiale-n-120-cu-n-68-a-figc-regolamento-figc-per-la-prevenzione-e-il-contrasto-di-abusi-violenze-e-discriminazioni-sui-tesserati
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13294-comunicato-ufficiale-n-120-cu-n-68-a-figc-regolamento-figc-per-la-prevenzione-e-il-contrasto-di-abusi-violenze-e-discriminazioni-sui-tesserati/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13294-comunicato-ufficiale-n-120-cu-n-68-a-figc-regolamento-figc-per-la-prevenzione-e-il-contrasto-di-abusi-violenze-e-discriminazioni-sui-tesserati/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/13294-comunicato-ufficiale-n-120-cu-n-68-a-figc-regolamento-figc-per-la-prevenzione-e-il-contrasto-di-abusi-violenze-e-discriminazioni-sui-tesserati/file
https://www.figc.it/it/federazione/politiche-di-safeguarding-figc/
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CERTIFICATO DEL CASELLARIO GIUDIZIALE PER COLORO CHE LAVORANO CON MINORI 
 

L’art. 33 comma 7 D.Lgs. 36/2021 prevede: “Ai minori che praticano attività sportiva si applica quanto 
previsto dal decreto legislativo 4 marzo 2014, n. 39, recante attuazione della direttiva 2011/93/UE del 
Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 dicembre 2011, relativa alla lotta contro l'abuso e lo 
sfruttamento sessuale dei minori e la pornografia minorile”.  
 
L’art. 2 D.Lgs. 39/2014 ha introdotto l’art. 25 bis D.P.R. 313/2002 il quale prevede: “Il certificato del 
casellario giudiziale di cui all'articolo 24 deve essere richiesto dal soggetto che intenda impiegare al 
lavoro una persona per lo svolgimento di attività professionali o attività volontarie organizzate che 
comportino contatti diretti e regolari con minori, al fine di verificare l'esistenza di condanne per taluno dei 
reati di cui agli articoli 600-bis, 600-ter, 600- quater, 600-quinquies e 609-undecies del codice penale, 
ovvero l'irrogazione di sanzioni interdittive all'esercizio di attività che comportino contatti diretti e regolari 
con minori”.  
 
Il Ministero della Giustizia ha chiarito: “L’obbligo di tale adempimento sorge soltanto ove il soggetto 
che intenda avvalersi dell’opera di terzi – soggetto che può anche essere individuato in un ente o in 
un’associazione che svolga attività di volontariato, seppure in forma organizzata e non occasionale e 
sporadica – si appresti alla stipula di un contratto di lavoro; l’obbligo non sorge, invece, ove si 
avvalga di forme di collaborazione che non si strutturino all’interno di un definito rapporto di lavoro … 
Non è allora rispondente al contenuto precettivo di tali nuove disposizioni l’affermazione per la quale 
l’obbligo di richiedere il certificato del casellario giudiziale gravi su enti e associazioni di volontariato pur 
quando intendano avvalersi dell’opera di volontari; costoro, infatti esplicano un’attività che, all’evidenza, 
resta estranea ai confini del rapporto di lavoro”.  
 
Alla luce di quanto sopra, l’obbligo di acquisire il certificato del casellario giudiziale si applica a tutte le 
associazioni in cui operano soggetti titolari di un contratto di lavoro. 
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Corso di aggiornamento per Direttore Sportivo 
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Modifica Campo Sportivo per impraticabilità negli Impianti Sportivi con Erba Artificiale e Naturale 
 

Änderung des Spielfeldes bei Unbespielbarkeit in Sportanlagen mit Kunst- und Naturrasen 
 

Negli impianti sportivi che dispongono di un campo 
sia in erba naturale che artificiale, l’arbitro, qualora 
decreti sul posto l’impraticabilità del terreno in erba 
naturale per motivi climatici, ha la facoltà di far 
disputare la gara sull’altro campo sportivo (erba 
artificiale), purché risulti praticabile e omologato per 
la Categoria interessata.  
 
 
La modifica non dovrà essere preventivamente 
autorizzata dal Comitato. 
 
Negli impianti sportivi che corrispondono ai criteri 
sopra indicati, le due squadre dovranno tener conto 
di portare al seguito il materiale sportivo per campo 
in erba naturale e artificiale: 

 Bei Sportanlagen in denen ein Sportplatz mit 
Naturrasen und ein Sportplatz mit Kunstrasen 
vorhanden sind, und der Schiedsrichter vor Ort den 
Fußballplatz mit Naturrasen, witterungsbedingt als 
nicht bespielbar einstuft, kann dieser verfügen, 
dass das Spiel auf dem anderen Fußballplatz 
(Kunstrasen), falls bespielbar und für die jeweilige 
Kategorie homologiert, ausgetragen wird. 
 
Die Verlegung muss somit nicht vorab vom Komitee 
genehmigt werden. 
 
Bei Sportanlagen, bei denen dies zutreffen könnte, 
müssen beide Mannschaften die Spielausrüstung für 
Natur- und Kunstrasen mitbringen:  
 

 

• Appiano Maso Ronco / Eppan Rungghof 

• Bolzano Resia / Bolzano Reschen (2 impianti in erba artificiale / 2 Anlagen Kunstrasen) 

• Bolzano Talvera / Bozen Talfer  

• Bressanone Millan / Brixen Milland 

• Caldaro / Kaltern 

• Egna / Neumarkt 

• Laces / Latsch 

• Laives Galizia / Leifers Galizien (2 impianti in erba artificiale / 2 Anlagen Kunstrasen)  

• Lana 

• Nalles / Nals 

• San Lorenzo di Sebato / St. Lorenzen  

• San Martino Passiria / St. Martin Passeier 

• Valdaora / Olang 

• Varna / Vahrn 
 

Questo regolamento troverà applicazione anche per i 
seguenti impianti sportivi, in gestione dalla stessa 
società: 

 Dieses Reglement gilt auch für folgende 
Sportanlagen, welche vom selben Verein geführt 
werden: 

 

• S. Cristina / St. Christina – Ortisei / St. Ulrich Sint. (3^ Categoria e giovanili) 

• Campo Tures / Sand in Taufers – Molini di Tures / Mühlen in Taufers Sint. 

• S. Candido / Innichen – Dobbiaco / Toblach Sint. 
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PRONTO ARBITRI / BEREITSCHAFTSDIENST SCHIEDSRICHTER 
 

Per opportuna conoscenza si riportano i numeri 
del servizio sopra menzionato.  
Le eventuali comunicazioni devono essere fatte 
in tempo utile per dare la possibilità a chi di 
competenza al reperimento di un sostituto. 
 
 
 

366/7871130 
 
Campionati: 

Eccellenza 
Promozione 
1^ Categoria 

Eccellenza Femminile  
Calcio a Cinque Serie C1 

 
Coppe: 

Coppa Italia Eccellenza  
Coppa Italia Femminile 
Coppa Italia Calcio a 5 

 
 
 
 

336/629878 
 
Campionati: 

2^ Categoria 
3^ Categoria 

Juniores 
Allievi Under 17 

Giovanissimi Under 15 
Under 15 Femminile 

 
Coppe: 

Coppa Provincia Volksbank 
 

 Die Telefonnummern des genannten Diensts 
werden zur Kenntnis mitgeteilt. Eventuelle 
Mitteilungen sollten rechtzeitig eintreffen, um 
den Zuständigen die Möglichkeit zu geben, einen 
Ersatz zu finden.  
 
 
 

366/7871130 
 
Meisterschaften: 

Oberliga 
Landesliga 

1.Amateurliga 
Oberliga Damen  

Kleinfeldfußball Serie C1 
 
Pokale: 

Italienpokal Oberliga  
Italienpokal Damen 

Italienpokal Kleinfeld 
 
 
 
 

336/629878 
 
Meisterschaften: 

2.Amateurliga 
3.Amateurliga 

Junioren  
A-Jugend Under 17 
B-Jugend Under 15 
Under 15 Mädchen 

 
Pokale: 

Landespokal Volksbank  
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Termini Tesseramenti, Trasferimenti, Svincoli – stagione sportiva 2024/2025 
Termine Spielermeldungen, Spielerwechsel, Freistellungen – Sportsaison 2024/2025 

 

A seguito della pubblicazione del Comunicato 
Ufficiale nr. 482 della LND, inerente alle 
disposizioni regolamentari in materia di 
tesseramento per le società partecipanti ai 
Campionati di Calcio a 11, si elencano alcuni 
termini:  

 In Bezug auf die Veröffentlichung des Offiziellen 
Rundschreibens Nr. 482 der LND, zu den 
Richtlinien der Spielermeldungen für 
Fußballvereine, werden einige Termine angeführt: 

 

Tesseramenti – Trasferimenti – Svincoli  
Spielermeldungen – Spielerwechsel – Spielerfreistellungen  

Termine (dal – al)  
Zeitraum (von – bis) 

Tesseramento status „Non Professionisti“ (calciatori/trici maggiorenni)  
Spielermeldung Status „Non Professionisti“ (volljährige Fußballsp.) 

01/07/2024 – 31/03/2025 

Tesseramento status „Giovani Dilettanti“ (calciatori/trici minorenni)  
Spielermeldung Status „Giovani Dilettanti“ (minderjährige Fußballsp.) 

01/07/2024 – 13/05/2025 

Tesseramento a seguito di risoluzione contratto sportivo consensuale 
durante la stagione (art. 117bis NOIF)  
Spielermeldung nach einverständlicher Auflösung des Arbeitsvertrags im 
Laufe der Saison (Art. 117bis NOIF) 

01/07/2024 – 31/01/2025 

Trasferimento tra società dilettantistiche 
Spielerwechsel zwischen Amateurvereinen 

2° periodo / 2. Zeitraum 
03/12/2024 – 18/12/2024 

Trasferimento da società dilettantistica a professionistica  
(e viceversa per Giovani di Serie) 
Spielerwechsel vom Amateurverein zum Profiverein  
(und umgekehrt für Giovani di Serie) 

2° periodo / 2. Zeitraum 
02/01/2025 – 03/02/2025 

Tesseramento calciatori/trici stranieri provenienti da Federazione Estera  
Spielermeldung ausländischer Staatsbürger von ausländischen Verbänden 

01/07/2024 – 31/01/2025 

Rientro calciatori/trici italiani provenienti da Federazione Estera  
Rückmeldung italienischer Staatsbürger aus ausländischem Verband 

01/07/2024 – 31/01/2025 

Liste di svincolo (art. 107 NOIF) 
Freistellungslisten (Art. 107 NOIF) 

2° periodo / 2. Zeitraum 
02/12/2024 – 11/12/2024 
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Decorrenza tesseramento  
e utilizzo calciatore/trice 

 
La data di deposito telematico delle richieste di 
tesseramento stabilisce, ad ogni effetto, la 
decorrenza del tesseramento. 
 

L’utilizzo del calciatore/calciatrice, privo di 
contratto di lavoro sportivo, in ambito 
dilettantistico, è consentito dal giorno 
successivo al deposito telematico della richiesta 
di tesseramento. 
 

Se si tratta di calciatore/calciatrice titolare di un 
contratto di lavoro sportivo, la decorrenza del 
tesseramento e del rapporto contrattuale è 
stabilita dalla data di deposito telematico della 
documentazione al Comitato competente, purché 
venga concesso il visto di esecutività da parte 
del medesimo Comitato. 
 
L’utilizzo del calciatore/calciatrice titolare di 
contratto di lavoro sportivo è consentito dal 
giorno successivo alla data di decorrenza del 
tesseramento (a condizione che sia stato 
rilasciato il visto di esecutività del Comitato 
competente). 
 
Per i casi in cui è previsto il deposito presso la 
piattaforma telematica della FIGC, la decorrenza è 
stabilita a far data dalla comunicazione della 
Federazione e l’utilizzo del calciatore/calciatrice è 
consentito dal giorno successivo al rilascio della 
stessa.  

 Gültigkeit der Spielermeldung 
und Einsatz der Fußballspieler/innen 

 
Das Datum, an dem die Meldung mittels 
elektronischer Unterschrift eingereicht wird, 
bestimmt das effektive Datum der Meldung. 
 
Der Einsatz des/r Fußballspielers/in, der/die 
keinen Arbeitsvertrag hat, ist im Amateurbereich 
ab dem Tag nach der Übermittlung mittels 
elektronischer Unterschrift möglich. 
 
 

Im Falle eines/r Fußballspielers/in mit einem 
Sportarbeitsvertrag gilt die Meldung und das 
Vertragsverhältnis ab dem Datum der 
Übermittlung mittels elektronischer Unterschrift 
an das zuständige Komitee, vorausgesetzt, das 
Komitee bestätigt diese. 
 
 

Der Einsatz des/r Fußballspielers/in, im Besitz 
eines Sportarbeitsvertrags, ist ab dem Tag nach 
dem Datum der Meldung möglich (sofern das 
zuständige Komitee diese Meldung bestätigt hat). 
 
 

 

Bei Spielern/innen, deren Meldung auf dem 
Internetportal der FIGC gemacht werden muss, 
gilt die Meldung erst bei Bekanntgabe des 
Verbandes und der Einsatz ist dann ab dem 
darauffolgenden Tag möglich.  

 

 

 

Tesseramenti nel Settore Giovanile – stagione sportiva 2024/2025 
Spielermeldungen im Jugendsektor – Sportsaison 2024/2025 

 

Il Settore Giovanile e Scolastico ha pubblicato la 
Circolare Esplicativa sul Tesseramento nel 
Settore Giovanile per la stagione sportiva 
2024/2025. 
Si invitano le società a consultare i sotto riportati 
link, soprattutto per quanto riguarda il primo 
tesseramento di cittadini stranieri:  

 Der Jugend- und Schulsektor hat die Richtlinien 
zur Spielermeldung im Jugendsektor der 
Sportsaison 2024/2025 veröffentlicht. 
 
Man ersucht die Vereine die unten angeführten 
Links zu lesen, insbesondere in Bezug auf die 
Erstmeldung von ausländischen Staatsbürgern: 

 
https://www.figc.it/media/247001/cu-09-circolare-esplicativa-tesseramento.pdf 

 
https://www.figc.it/media/247002/circolare-9612-minori.pdf 

 
https://www.figc.it/media/247004/guida-alla-scelta-delleccezione-art-19-regolamento-fifa-2425.pdf 

 
 

https://www.figc.it/media/247001/cu-09-circolare-esplicativa-tesseramento.pdf
https://www.figc.it/media/247002/circolare-9612-minori.pdf
https://www.figc.it/media/247004/guida-alla-scelta-delleccezione-art-19-regolamento-fifa-2425.pdf
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PERSONE AMMESSE NEL RECINTO DI GIUOCO AUF DEM SPIELFELD ZUGELASSENE PERSONEN 
 

 

Si riporta quanto pubblicato con Comunicato Ufficiale 
nr. 1: 
 
Per le gare dilettantistiche e giovanili organizzate in 
ambito regionale/provinciale dalla Lega Nazionale 
Dilettanti, sono ammessi nel recinto di gioco, per 
ciascuna delle squadre interessate, purché muniti di 
tessera valida per la stagione in corso:  
 
 
 
a) un dirigente accompagnatore ufficiale;  
 
b) un medico sociale;  
 
c) il tecnico responsabile e, se la Società lo ritiene 
opportuno, anche un allenatore in seconda purchè 
anch’esso in possesso dell’abilitazione richiesta per 
la conduzione della prima squadra e previa 
autorizzazione del Settore Tecnico ai sensi delle 
vigenti norme regolamentari;  
 
d) un dirigente, esclusivamente per i Campionati 
per i quali non è previsto l’obbligo di un allenatore 
abilitato dal Settore Tecnico;  
 
e) un operatore sanitario ausiliario designato dal 
medico sociale;  
 
f) i calciatori di riserva.  
 
g) per la sola ospitante, anche il dirigente addetto 
agli ufficiali di gara.  
 
Il dirigente indicato come accompagnatore ufficiale 
rappresenta, ad ogni effetto, la propria Società.  
 
Accanto o dietro la panchina possono essere 
aggiunti fino a due posti supplementari riservati 
all’allenatore dei portieri ed al preparatore atletico in 
possesso dell’abilitazione, tesserati dalla società. 
 
 
Ulteriori informazioni a riguardo si trovano sul 
Comunicato Ufficiale nr. 1 pag. 41-42-43. 
 

 Man veröffentlicht Ausschnitt aus dem Offiziellen 
Rundschreiben Nr. 1: 
 
Für die Fußballspiele im Amateur und 
Jugendbereich, organisiert auf regionaler bzw. 
landesebene vom Amateurligaverband, sind 
folgende Personen für die jeweilige Mannschaft auf 
dem Spielfeld zugelassen, die sich mit einem für die 
laufende Saison gültigen Verbandsdokument 
ausweisen müssen: 
 
a) ein Offizieller Mannschaftsbetreuer;  
 
b) ein Vereinsarzt;  
 
c) der Verantwortliche Trainer und, falls vom 
Verein für notwendig erachtet, auch ein Co-Trainer, 
welcher in Besitz des Trainerscheines sein muss um 
die erste Mannschaft trainieren zu können, mit 
Einverständnis des Technischen Sektors laut 
Reglement;  
 
d) ein Betreuer für jene Meisterschaften, bei denen 
ein beim Technischen Sektor gemeldeter Trainer 
nicht vorgesehen ist;  
 
e) medizinische Fachkraft vom Vereinsarzt 
bestimmt; 
 
f) die Ersatzspieler.  
 
g) nur für den Heimverein, auch ein den 
Schiedsrichtern zugeteilter Vereinsfunktionär.  
 
Der als Offizieller Mannschaftsbetreuer angegebene 
Funktionär vertritt in jeglicher Funktion den Verein. 
 
Neben oder hinter der Ersatzbank können 
zusätzliche zwei Plätze für den Tormanntrainer und 
Konditionstrainer vorgesehen werden, sofern im 
Besitz dieser Qualifikationen und vom Verein 
gemeldet. 
 
Weitere Informationen diesbezüglich befinden sich 
im Offiziellen Rundschreiben Nr. 1 auf Seite 41-42-
43. 
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Creare Utenze personali sui portali FIGC e LND 
 

A seguito di numerosi quesiti sui portali web indicati in oggetto, si forniscono alcune indicazioni sul 
funzionamento degli stessi che si ritiene possano essere utili: 
 

1) UTENZE DELLE SOCIETA’ PER ACCESSO AI PORTALI 
Il Rappresentante Legale di una Società, che risulta il detentore della prima ed unica utenza di 
accesso ai portali, potrà accedere al portale Società LND e creare (come avveniva anche in 
passato) delle utenze per altri soggetti appartenenti alla Società ed operare con le stesse 
anche sul portale FIGC. Si descrive di seguito la corretta procedura di attivazione: una volta 
inserita questa utenza aggiuntiva sul portale Società LND, occorrerà aprire il portale FIGC e 
selezionare la voce ATTIVA UTENZA, quindi si inserirà la stessa e-mail utilizzata per l’utente 
aggiuntivo creato sul portale LND; questi riceverà un codice; inserirà il codice nell’apposita 
sezione e cliccherà sul tasto VERIFICA CODICE e poi sul tasto CONTINUA; dovrà quindi creare 
la nuova password di accesso; poi selezionerà il tasto ACCEDI; a questo punto, inserendo i citati 
indirizzo e-mail e password, sarà in grado di accedere con la medesima utenza ad entrambi i 
portali. 
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DISTINE GARA / SPIELAUFSTELLUNGEN 
 

Si informano le Società che nella propria Area Web 
riservata (www.iscrizioni.lnd.it) è disponibile un utile 
funzione:  
 

LISTE DI PRESENTAZIONE  
 
Con tale procedura le Società potranno selezionare i 
propri calciatori/trici e dirigenti e creare la LA LISTA 
DI PRESENTAZIONE CALCIATORI/TRICI da 
consegnare all’arbitro prima della gara.  
 
 
Nella lista verranno riportati in modo automatico i dati 
anagrafici dei Calciatori/trici (cognome, nome, data di 
nascita) con la relativa matricola federale e Dirigenti 
con le qualifiche riportate nell’organigramma 
societario.  
 
Di seguito riportiamo la procedura corretta per 
effettuare l’operazione:  

• Accreditarsi nella propria Area Riservata del 
sito www.iscrizioni.lnd.it   

• Selezionare l’Area “LISTE DI 
PRESENTAZIONE”.  

• Dal menu selezionare “Campionati Regionali 
e Provinciali”.  

• Dalla lista Competizioni scegliere il 
Campionato per il quale si desidera produrre 
la lista.  

• Selezionare la Gara di Campionato cliccando 
sull’icona blu “+“.  

• Dall’elenco completo degli atleti in organico 
selezionare i nominativi dei calciatori/trici che 
parteciperanno alla gara.  

• Compilata tutta la Lista inserire il numero di 
maglia di ogni atleta ed indicare il Capitano e 
il Vice Capitano della Squadra.  

• Scegliere i dirigenti e il tecnico.  

• Cliccare sull’icona “STAMPA”.  
 
 
 
La distinta dovrà essere consegnata all’arbitro in 
quadruplice copia, prima dell’inizio della gara, 
unitamente alle tessere federali, laddove previste, ed 
ai documenti di identificazione.   
 
 
Nella distinta gara possono essere elencati fino a 20 
calciatori/trici. E’ consentito ai calciatori /trici 
indossare per tutta la stagione una maglia recante 
sempre lo stesso numero (non necessariamente 
progressivo). 

 Man teilt den Vereinen mit, dass auf der Internetseite 
der Vereine (www.iscrizioni.lnd.it) eine wichtige 
Funktion erstellt wurde:  
 

LISTE DI PRESENTAZIONE  
 
Mit dieser Funktion können die Vereine die eigenen 
Fußballspieler/innen und Funktionäre aufrufen und 
die AUFSTELLUNGSLISTE vervollständigen, 
welche dem Schiedsrichter vor dem Spiel 
ausgehändigt werden muss. 
 
In der Aufstellungsliste werden die persönlichen 
Daten der Fußballspieler/innen (Nach- und Vorname, 
Geburtsdatum) mit der jeweiligen Matrikelnummer 
und die Vereinsfunktionäre mit der jeweiligen 
Qualifikation laut Organigramm angeführt. 
 
Nachfolgend der korrekte Vorgang für die 
Bearbeitung: 

• Anmeldung auf der Internetseite der Vereine 
www.iscrizioni.lnd.it   

• Den Bereich „LISTE DI PRESENTAZIONE“ 
anklicken.  

• Im Menü “Campionati Regionali e Provinciali” 
auswählen.  

• Von der Liste die gewünschte Meisterschaft 
auswählen, für die man die Aufstellung 
erstellen will.  

• Das Meisterschaftsspiel aussuchen, indem 
man das blaue Symbol “+“ anklickt.  

• Aus dem kompletten Bestand die 
Fußballspieler/innen auswählen, die am Spiel 
teilnehmen. 

• Bei Ausfüllung der Liste die Nummern des 
Spielerdress dem einzelnen Fußballspieler/in 
zuweisen und den Mannschaftskapitän und 
Vize-Kapitän angeben. 

• Die Vereinsfunktionäre und den Trainer 
angeben.  

• “STAMPA” anklicken.  
 
Diese Aufstellung muss vor dem Beginn des Spiels 
in vierfacher Ausfertigung dem Schiedsrichter 
zusammen mit den Verbandsausweisen und, wo 
vorgesehen, den Identifizierungsdokumenten, 
ausgehändigt werden. 
 
In der Spielaufstellung können bis zu 20 
Fußballspieler/innen angeführt werden. Es ist den 
Fußballspielern/innen im Laufe der gesamten Saison 
erlaubt, das Dress mit der selben Nummer (nicht 
zwingend fortlaufend) zu tragen. 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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Richiesta di Anticipo o Posticipo Gara / Anfragen zur Verlegung der Spiele 
 

Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, a suo 
insindacabile giudizio, su richiesta debitamente 
motivata di ambedue le Società interessate, 
possono disporre la variazione dell'ora di inizio di 
singole gare, nonché lo spostamento ad altra data 
delle stesse e l'inversione di turni in calendario o - in 
casi particolari – la variazione del campo da giuoco. 
 
Per tutte le richieste di variazione gare con arbitri 
ufficiali, verranno addebitati alla società 
richiedente € 15,00.  
 
 
Per motivi organizzativi le richieste in tal senso 
avanzate devono pervenire al Comitato ALMENO 11 
GIORNI PRIMA DELLA DATA FISSATA PER LO 
SVOLGIMENTO DELLA GARA.  
 
 
Le richieste inoltrate fra i dieci e i cinque giorni 
dalla disputa delle gare, dovranno essere 
accompagnate da un bonifico bancario di € 60,00 
sul conto corrente del Comitato: 
 
 

CASSA RURALE DI BOLZANO 
Via Claudia Augusta,15 

39100 BOLZANO 
IBAN:  IT 93 E 08081 11607 000308002002 

 
Le richieste senza la copia del bonifico effettuato, 
saranno archiviate senza alcun seguito. 
 
 
SI PRECISA CHE LE RICHIESTE PERVENUTE 
OLTRE I SOPRA INDICATI TERMINI SARANNO 
ARCHIVIATE SENZA ALCUN SEGUITO, SALVO 
CASI ECCEZIONALI. 
 
Non possono essere previste tre gare – in casa o 
fuori casa – consecutive, se non per provata causa 
di Forza Maggiore. Inoltre nelle ultime due gare di 
Campionato non saranno autorizzate variazioni di 
data e di orario. 
 
 

 Das Autonome Landeskomitee Bozen kann auf 
begründetem Antrag der beiden betroffenen 
Vereine mittels unanfechtbarer Entscheidung, die 
Änderung der Beginnzeiten der einzelnen Spiele, die 
Verlegung auf einen anderen Tag und den 
Spielfeldtausch, sowie, in besonderen Fällen, die 
Änderung des Austragungsortes veranlassen. 
 
Für alle Änderungsanfragen mit offiziellen 
Schiedsrichtern, werden dem beantragenden 
Verein € 15,00 belastet. 
 
 
Aus organisatorischen Gründen müssen die 
Anfragen für die Änderungen des Spielkalenders 
beim zuständigen Landeskomitee MINDESTENS 11 
TAGE VOR DEM FESTGESETZTEN TERMIN 
EINTREFFEN.  
 
Den Anträgen, die zwischen den zehnten und 
fünften Tag vor dem festgesetzten Termin 
eintreffen, muss eine Banküberweisung von € 
60,00 an das Konto des Komitees beigelegt 
werden: 
 

RAIFFEISENKASSE BOZEN 
Claudia Augusta Str. 15 

39100 BOLZANO 
IBAN:    IT 93 E 08081 11607 000308002002 

 
Die Anfragen ohne Kopie der Banküberweisung 
werden nicht berücksichtigt. 
 
 
DIE NACH DEM FESTGESETZTEN TERMIN 
EINGELANGTEN ANFRAGEN, WERDEN NUR IN 
AUSNAHMEFÄLLEN BERÜCKSICHTIGT.  
 
 
Wir erinnern daran, dass drei hintereinander 
folgende Heim- oder Auswärtsspiele nur aufgrund 
höherer Gewalt genehmigt werden können. 
Außerdem werden an den letzten beiden 
Spieltagen der Meisterschaften keine 
Änderungen (Datum und Beginnzeit) zugelassen. 
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COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO BOLZANO 
AUTONOMES LANDESKOMITEE BOZEN 

Via Buozzi Strasse 9/B – 39100  BOLZANO/BOZEN 
Tel. 0471 261753 – Fax. 0471 262577 

Mail: combolzano@lnd.it  
www.figcbz.it - www.lnd.it - www.figc.it    

 

RICHIESTA VARIAZIONE GARA – ANFRAGE SPIELÄNDERUNG 
 

SOCIETA RICHIEDENTE 
ANFRAGENDER VEREIN 

 
____________________________________________________________ 

SOCIETA ACCONSENZIENTE 
ZUSTIMMENDER VEREIN 

 
____________________________________________________________ 

 
CAMPIONATO / MEISTERSCH. 

 
____________________________________________________________ 

 
GARA / SPIEL 

 
____________________________________________________________ 

 
MOTIVO / GRUND 

 
____________________________________________________________ 

 
Variazione richiesta  
Beantragte Änderung 
 
 

 

GIORNO / TAG _______________________________________________ 
 

ORARIO / UHRZEIT ___________________________________________ 
 

CAMPO / SPIELFELD _________________________________________ 
 

SOCIETA RICHIEDENTE / ANFRAGENDER VEREIN 
Firma e Timbro / Unterschrift und Stempel 

 
 
 
 
 

SOCIETA ACCONSENZIENTE / ZUSTIMMENDER VEREIN 
Firma e Timbro / Unterschrift und Stempel 

 
 
 
 
 

Per tutte le richieste di variazione gare con arbitri 
ufficiali, verranno addebitati alla società 
richiedente € 15,00.  
Per motivi organizzativi le richieste in tal senso 
avanzate devono pervenire al Comitato ALMENO 11 
GIORNI PRIMA DELLA DATA FISSATA PER LO 
SVOLGIMENTO DELLA GARA.  
 
Le richieste inoltrate fra i dieci e i cinque giorni 
dalla disputa delle gare, dovranno essere 
accompagnate da un bonifico bancario di € 60,00 
sul conto corrente del Comitato: 
 
 

CASSA RURALE DI BOLZANO 
Via Claudia Augusta,15 

39100 BOLZANO 
IBAN:  IT 93 E 08081 11607 000308002002 

 

Le richieste senza la copia del bonifico effettuato, 
saranno archiviate senza alcun seguito. 
SI PRECISA CHE LE RICHIESTE PERVENUTE 
OLTRE I SOPRA INDICATI TERMINI SARANNO 
ARCHIVIATE SENZA ALCUN SEGUITO, SALVO 
CASI ECCEZIONALI. 

 Für alle Änderungsanfragen mit offiziellen 
Schiedsrichtern, werden dem beantragenden 
Verein € 15,00 belastet. 
Aus organisatorischen Gründen müssen die 
Anfragen für die Änderungen des Spielkalenders 
beim zuständigen Landeskomitee MINDESTENS 11 
TAGE VOR DEM FESTGESETZTEN TERMIN 
EINTREFFEN.  
Zusätzlich zu den Anfragen, die zwischen den 
zehnten und fünften Tag vor dem festgesetzten 
Termin eintreffen, muss noch eine 
Banküberweisung von € 60,00 ausgeführt  
werden: 
 

RAIFFEISENKASSE BOZEN 
Claudia Augusta Str. 15 

39100 BOLZANO 
IBAN:    IT 93 E 08081 11607 000308002002 

 

Die Anfragen ohne Kopie der Banküberweisung 
werden nicht berücksichtigt. 
DIE NACH DEM FESTGESETZTEN TERMIN 
EINGELANGTEN ANFRAGEN, AUSGE-
SCHLOSSEN AUSNAHMEFÄLLE, WERDEN  
NICHT BERÜCKSICHTIGT.   

mailto:combolzano@lnd.it
http://www.figcbz.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.figc.it/
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MODIFICA PROGRAMMA GARA / SPIELPROGRAMMÄNDERUNG 
 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 

 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 

 

2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 

 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 

 

JUNIORES / JUNIOREN U19 

 

ALLIEVI / A- JUGEND ELITE U17 

 

ALLIEVI / A- JUGEND U17 

 

GIOVANISSIMI / B- JUGEND U15 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

7A GHERDEINA  VORAN LEIFERS MER 09/10/24 20.00 CAMPO DI TRENS / FREIENFELD SINT. 

14A LATZFONS VERDINGS RIFFIAN KUENS SAB 23/11/24 15.00 LAZFONS / LATZFONS SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A6A ST. MARTIN MOOS IP KALTERER FUSSBALL SAB 05/10/24 15.30 MOSO / MOOS  

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

B6A GAIS  RISCONE REISCHACH SAB 05/10/24 14.30 GAIS 

B6A KLAUSEN CHIUSA 3 ZINNEN SAB 05/10/24 16.00 LAION / LAJEN 

B10A BARBIAN CADIPIETRA STEINH. SAB 02/11/24 14.30 BARBIANO / BARBIAN 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A10A ST. PANKRAZ LAAS LASA GIO 31/10/24 20.30 SAN PANCRAZIO / ST. PANKRAZ 

B6A EXCELSIOR SCILIAR SCHLERN B SAB 16/11/24 18.00 BOLZANO / BOZEN RESIA B SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A4 VORAN LEIFERS OLTRISARCO JUVE SAB 28/09/24 17.00 LAIVES / LEIFERS GALIZIA B SINT. 

A7 VORAN LEIFERS ALGUND RAIFF. LUN 21/10/24 20.00 LAIVES / LEIFERS GALIZIA A SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

B5A ST. GEORGEN BOZNER DOM 29/09/24 10.30 TEODONE / DIETENHEIM SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A10 LAAS LASA MALS SAB 09/11/24 14.30 LASA / LAAS S. SISINIUS 

A11 LAAS LASA FUSSBALL ÜBERETSCH SAB 16/11/24 14.30 LASA / LAAS S. SISINIUS 

A13 LAAS LASA TRAMIN FUSSBALL SAB 30/11/24 14.30 LASA / LAAS S. SISINIUS 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A8 NALS LAAS LASA DOM 27/10/24 10.30 TERLANO / TERLAN SINT. 
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ESORDIENTI misti / C- JUGEND gemischt 

 

ESORDIENTI / C- JUGEND Junior 

 

PULCINI / D- JUGEND  

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A4A LANA SPORTV. MAIA ALTA OBERMAIS SAB 05/10/24 15.30 LANA SINT. 

D3A NAPOLI CLUB BZ B LAIVES BRONZOLO B LUN 30/09/24 19.00 BOLZANO / BOZEN RESIA B SINT. 

D3A OLTRISARCO JUVE B OLIMPIA MERANO B GIO 03/10/24 17.00 BOLZANO / BOZEN MASO PIEVE SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A5R LAUGEN ULTEN RAIFF. VEN 08/11/24 17.00 TESIMO / TISEN 

B2R SARNTAL FUSSBALL OLTRISARCO JUVE SAB 26/10/24 16.00 SARENTINO / SARNTHEIN 

B3R BOZNER B  NEUGRIES GIO 24/10/24 18.30 BOLZANO / BOZEN TALVERA B 

C2R ALTO ADIGE BOZNER MAR 15/10/24 16.45 BOLZANO / BOZEN PFARRHOF SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

D4A OLIMPIA MERANO OLTRISARCO JUVE C SAB 23/11/24 10.00 MERANO / MERAN CONFLUENZA SINT. 



 

 

 

 

 

1267/21 

 

 

 

RITIRO TESSERE / ABHOLUNG AUSWEISE 
 

Sono disponibili per il ritiro, presso la sede del 

Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, le 

tessere dirigenti e calciatori delle seguenti società:  

 Die Ausweise der Funktionäre und Fußballspieler 

folgender Vereine, sind, im Sitz des Autonomen 

Landeskomitee Bozen, abholbereit: 
 

 

AHRNTAL LATSCH S. LORENZO 
ALGUND RAIFF. LAUGEN SALORNO RAIFFEISEN 
ALTO ADIGE LUSON LÜSEN SAN GENESIO JENESIEN 
AUER ORA MAIA ALTA OBERMAIS SARNTAL FUSSBALL 
BOZNER MALS SCHABS 
BRESSANONE MARGREID SCHENNA 
BRIXEN MAREO SINIGO 
BRUNICO BRUNECK MILLAND SLUDERNO 
CADIPIETRA STEINHAUS MONTAN ST. GEORGEN 
CAMPO TRENS FREIENFELD MORTER ST. MARTIN MOOS IP 
CELTIC DON BOSCO MÜHLWALD ST. PANKRAZ 
CERMES TSCHERMS NALS ST. PAULS 
COLDRANO GOLDRAIN NAPOLI CLUB BOLZANO STEGEN STEGONA 
EGGENTAL NATURNS STERZING 
EXCELSIOR NATZ SUEDTIROL SRL 
EYRS NEUSTIFT TAUFERS 
FC GRIES OLIMPIA MERANO TEIS TISO VILLNÖSS FUNES 
FFC PUSTERTAL OLTRISARCO JUVENTUS CLUB TERENTEN 
FUSSBALL ÜBERETSCH PASSEIER TERLAN 
FUTSAL ATESINA PFALZEN TESIDO 
GAIS PINETA TIROL 
GOSSENSASS PLAUS TRAMIN FUSSBALL 
KALTERER FUSSBALL PLOSE TSCHERMS MARLING 
KASTELBELL TSCHARS PREDOI ULTEN RAIFF. 
KIENS RAAS VAHRN 
KLAUSEN CHIUSA REAL BOLZANO VALDAORA OLANG 
LAAS LASA REAL BUBI MERANO VELTURNO FELDTHURNS 
LAGHETTI RAIFF. RIFFIAN KUENS VIRTUS BOLZANO 
LAIVES BRONZOLO RISCONE REISCHACH VORAN LEIFERS 
LANA SPORTVEREIN RITTEN SPORT WEINSTRASSE SUED 
  WIESEN 

 

 

 

Le società sono pregate a provvedere con 

sollecitudine al ritiro degli stessi e/o chiederne, con 

richiesta scritta, la spedizione a mezzo posta (in 

questo caso saranno addebitate le spese postali). 

 Die Vereine werden ersucht diese sobald als 

möglich abzuholen oder mit Anfrage die Zusendung 

mittels Post beantragen (in diesem Fall werden die 

Versandkosten dem Verein angerechnet). 
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COMUNICAZIONI COORDINATORE SGS / MITTEILUNGEN KOORDINATOR JUSS 
 
 
 

 
COLLABORATORI TECNICI SGS BOLZANO / MITARBEITER TRAINER SGS BOZEN 
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Regolamenti ESORDIENTI e PULCINI / Reglement C-JUGEND und D-JUGEND  
 
 

Al seguente link del sito internet del Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano si possono 
scaricare i Regolamenti dei Tornei Esordienti e 
Pulcini: 

 
http://www.figcbz.it/it/regolamenti-esordienti-e-

pulcini/ 

 Unter folgendem Link der Internetseite des 
Autonomen Landeskomitees Bozen kann man 
die Reglement der Turniere C-Jugend und D-
Jugend abrufen: 

 
http://www.figcbz.it/de/reglement-c-jugend-und-

d-jugend/ 

 
 
 

 
Referti arbitrali Esordienti e Pulcini / Spielberichte C- und D-Jugend 

 
 

Come referti arbitrali dovranno essere utilizzati i 
referti e distinte previsti per le Categorie 
Esordienti e Pulcini sotto la modulistica del sito 
Internet del Comitato: 
 
 

http://www.figcbz.it/it/modulistica/ 
 

I referti arbitrali dovranno essere inoltrati via mail 
al Comitato entro 48 ore dopo la gara. 

 

 Als Spielberichte muss man den 
Schiedsrichterbericht und Spielerlisten der 
Kategorien C- und D-Jugend verwenden, welche 
sich unter den Formularen der Internetseite des 
Landeskomitees befindet 

 
http://www.figcbz.it/de/formulare/ 

 
Die Spielberichte müssen dem Landeskomitee 
mittels mail innerhalb 48 Stunden nach dem Spiel 
übermittelt werden. 

 

 
 
 

Dirigenti Arbitri Categoria Esordienti / Vereinsschiedsrichter Kategorie C-Jugend 
 
 

Le Società debbono segnalare il nominativo di 
una o più persone, che abbiano compiuto i 
quindici anni, da utilizzare per la direzione delle 
gare.  
Per le persone segnalate seguirà un breve corso 
sulle principali regole di giuoco e relative 
modifiche di categoria. 

 

 Die, von den Vereinen gemeldeten, Personen 
müssen mindestens 15 Jahre alt sein und für die 
Leitung der Spiele zur Verfügung stehen.  
 
Diesen Personen werden, in Form eines 
Schnellkurses, die grundlegenden für die 
Altersklasse geltenden, Richtlinien vermittelt. 

 
 

base.bolzanosgs@figc.it  
 

Le seguenti società hanno attualmente segnalato 
i nominativi dei Dirigenti Arbitri: 

 Folgende Vereine haben aktuell die 
Vereinsschiedsrichter gemeldet: 

 

FC BOZNER ASC LAUGEN AFC ST. PAULS 

SSV BRUNICO BRUNECK ASC SARNTAL FUSSBALL ACD VAL BADIA 
 

Si sollecita alle altre società di segnalare i 
nominativi. 

 Man ersucht die anderen Vereine die Meldungen 
vorzunehmen. 

http://www.figcbz.it/it/regolamenti-esordienti-e-pulcini/
http://www.figcbz.it/it/regolamenti-esordienti-e-pulcini/
http://www.figcbz.it/de/reglement-c-jugend-und-d-jugend/
http://www.figcbz.it/de/reglement-c-jugend-und-d-jugend/
http://www.figcbz.it/it/modulistica/
http://www.figcbz.it/de/formulare/
mailto:base.bolzanosgs@figc.it
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TROFEO CONI 2024  
 

Si comunicano alle Società coinvolte l’elenco dei  
nominativi che rappresenteranno il nostro comitato al 
TROFEO CONI, disciplina calcio nella modalità 3vs3 
misto maschile/femminile e che si svolgerà a Catania 
dal 3 al 6 ottobre 2024. 
 

1. BELCASTRO LIAM          VIRTUS BOLZANO 
2. TSCHIGG TOBIAS           ST. PAULS 
3. ZUCCHIATTI SIMONE     BOZNER 
4. MUKA AMELIA                 SUDTIROL 
5. OBERPARLEITER JANA  BRIXEN 
6. RAINER CATERINA         RED LIONS 

 
A breve sarà comunicato il programma organizzativo. 
 
Per eventuali chiarimenti e informazioni: 
Coordinatore Settore Giovanile e Scolastico  
Roberto Cortese 338/4844898 

 Folgende Fußballspieler/innen vertreten unser 
Komitte beim TROFEO CONI Disziplin Fußball 3g3 
gemischt Jungs und Mädchen, welches vom 03. bis 
06. Oktober 2024 in Catania stattfinden wird. 
 
 

1. BELCASTRO LIAM          VIRTUS BOLZANO 
2. TSCHIGG TOBIAS           ST. PAULS 
3. ZUCCHIATTI SIMONE     BOZNER 
4. MUKA AMELIA                 SUDTIROL 
5. OBERPARLEITER JANA  BRIXEN 
6. RAINER CATERINA         RED LIONS 

 
Das Programm wird demnächst mitgeteilt. 
 
Für weitere Details und Informationen: 
Koordinator Jugend- und Schulsektor  
Roberto Cortese 338/4844898 
 

 
   

 
TORNEO U12 ESORDIENTI FEMMINILE / TURNIER U12 C-JUGEND MÄDCHEN 

 
A tutte le Società interessate si comunica che: 
 

• In data domenica 29 settembre 2024 
inizierà il torneo Promozionale U12 8vs8 

 

• Regolamento secondo C.U. Nazionale 
FIGC-SGS 2024/25  N.1 del 10/07/2024   
Sezione 3 

 

• Di seguito le date e località del torneo: 
 
- 29/09/2024 campo sportivo Laces erba naturale 
 
- 6/10/2024 campo sportivo San Lorenzo 
 
- 20/10/2024 campo sportivo Millan sintetico 
 
- 10/11/2024 campo sportivo Ora sintetico 
 
- 24/11/2024 campo sportivo Maso Ronco 

 An alle interessierten Vereine teil man wie folgt mit: 
 

• Am Sonntag, 29. September 2024 beginnt 
das Turnier U12 8gegen8 

 

• Laut Reglement des O.R. Nr. 1 des 
Nazionalen Jugend- und Schulsektors, 
Sektion 3 

 

• Termine und Ortschaften des Turniers: 
 
- 29/09/2024 Sportanlage Latsch Naturrasen 
 
- 6/10/2024 Sportanlage St. Lorenzen 
 
- 20/10/2024 Sportanlage Milland Kunstrasen 
 
- 10/11/2024 Sportanlage Auer Kunstrasen 
 
- 24/11/2024 Sportanlage Rungghof 

 

Per eventuali chiarimenti e informazioni: 
Coordinatore Settore Giovanile e Scolastico  
Roberto Cortese 338/4844898 
 
Delegato Attività Femminile 
Dario Carrera 335/5732918 
 

 Für weitere Details und Informationen: 
Koordinator Jugend- und Schulsektor  
Roberto Cortese 338/4844898 
 
Delegierter Damentätigkeit 
Dario Carrera 335/5732918 
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SISTEMA DI RICONOSCIMENTO DEI CLUB GIOVANILI (Scuole Calcio) 
SYSTEM ZUR ANERKENNUNG DER JUGENDVEREINE (Fußballschulen) 

 
Con il Comunicato Ufficiale n°16 del 19/08/2024 il 
Settore Giovanile e Scolastico intende proseguire 
nella riforma del Sistema di Qualità dei Club 
Giovanili. Vi anticipiamo una sintesi  
 
 
 
Tutte le società giovanili saranno identificate in 
quattro livelli di qualità. Dal più basso 1°Livello al più 
alto 4°Livello. 

• 1°Livello: Club che partecipano anche con 
una sola categoria dell’attività giovanile; 

• 2°Livello: Club che svolgono attività in tutte le 
categorie di base con tecnici qualificati; 

• 3°Livello: Club in possesso dei requisiti 
precedenti e aver fatto un percorso specifico 
con la struttura di sviluppo territorriale; 

• 4°Livello: Club che mantengono costante il 
3°livello nelle ultime tre stagioni sportive. 
 
 
 
 
 

Tutti i Club che non rientrano nei quattro livelli sopra 
menzionati saranno considerati “Non Classificati” e 
non potranno partecipare a campionati di carattere 
regionale. 
 
I termini per la presentazione della richiesta di Livello 
sono i seguenti: 
per il 2°, 3°,4° Livello entro il 31 ottobre 2024 
per il 1°           Livello entro il 31 dicembre 2024 
 
Per una più completa informazione riteniamo 
utile indicare il link del C.U.n°16 del 19/08/2024 
che riporta tutte le normative attinenti al Sistema 
di Qualità dei Club Giovanili: 

 Wie in der letzten Saison, beabsichtigt der Jugend- 
und Schulsektor mit Offiziellen Rundschreiben 
Nr. 16 vom 19/08/2024, die Reform der 
Anerkennung der Qualität von Vereinen im 
Jugendsektor fortzusetzen. Eine kurze 
Zusammenfassung:  
 
Alle Vereine mit Jugendsektor werden in vier 
Qualitätsstufen erfasst. Vom ersten Level bis zum 
höchsten vierten Level. 

• 1. Level: Vereine welche auch nur mit einer 
Mannschaft an der Jugendtätigkeit 
teilnehmen; 

• 2. Level: Vereine, welche an alle Kategorien 
der Basistätigkeit mit qualifizierte Trainern 
teilnehmen; 

• 3. Level: Vereine, welche die Anforderungen 
des 2. Levels erfüllen und darüber hinaus 
Fortbildungsveranstaltungen mit dem lokalen 
Jugendsektor organisieren; 

• 4. Level: Vereine welche die Anforderungen 
laut 3. Level in den letzten drei Saisonen 
erfüllt haben. 

 
Alle Vereine welche nicht die oben genannten Levels 
erfüllen, werden als “nicht klassifizierbar” 
eingestuft und dürfen nicht an Meisterschaften mit 
Regionalem Aspekt teilnehmen, 
 
Folgende Termine sind für die Beantragung der 
Einstufung einzuhalten: 
fürs 2., 3. 4. Level innerhalb 31. Oktober 2024 
fürs 1. Level innerhalb 31. Dezember 2024 
 
Für weitere Informationen zu den Richtlinien zum 
System der Anerkennung der Jugendvereine 
ersucht man folgenden Link des O.R. nr. 16 vom 
19/08/2024 zu begutachten: 

 

https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/cu-n16-sgs-sistema-di-
qualit%C3%A0-club-giovanili-2024-2025/ 

 
Per eventuali chiarimenti e informazioni: 
Coordinatore Settore Giovanile e Scolastico  
Roberto Cortese 338/4844898 
Delegato Attività di Base  
Rodolfo Berardo 338/2462694 
Responsabile Organizzativo Regionale  
Diego Mantovani 329/0079269 

 Für weitere Details und Informationen: 
Koordinator Jugend- und Schulsektor  
Roberto Cortese 338/4844898 
Delegierter der Basistätigkeit  
Rodolfo Berardo 338/2462694 
Organisations Verantwortlicher 
Diego Mantovani 329/0079269 

 
 

https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/cu-n16-sgs-sistema-di-qualit%C3%A0-club-giovanili-2024-2025/
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/cu-n16-sgs-sistema-di-qualit%C3%A0-club-giovanili-2024-2025/
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LOCANDINA MODALITA‘ DI GIOCO PER LE CATEGORIE DI BASE 
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MODALITA‘ DI GIOCO PER U13 e U12 

 

 
 

https://www.figc.it/media/245633/allegato-6-u12-u13_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf 
 

https://www.figc.it/media/245633/allegato-6-u12-u13_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
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MODALITA‘ DI GIOCO PER U11 e U10 

 

 
 

https://www.figc.it/media/245632/allegato-5-u10-u11_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf 

https://www.figc.it/media/245632/allegato-5-u10-u11_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
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COMUNICATO UFFICIALE / OFFIZIELLES RUNDSCHREIBEN NR. 1 
 

Si porta a conoscenza delle Società affiliate, che è 
possibile consultare sul nostro sito internet: 
 

www.figcbz.it / archivio comunicati  
 
il Comunicato Ufficiale Nr. 1 del Settore Giovanile 
e Scolastico per la Stagione Sportiva 2024/2025, 
oppure sotto il link: 

 Man teilt den angeschlossenen Vereinen mit, 
dass auf unserer Internetseite 
 

www.figcbz.it / archiv rundschreiben  
 
das Offizielle Rundschreiben Nr. 1 des Jugend- 
und Schulsektors der Sportsaison 2024/2025 
abrufbar ist, bzw. unter folgendem Link: 

 

https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/comunicato-ufficiale-n-1-
figc-sgs-20242025/ 

 

 

come allegati al Comunicato Ufficiale nr. 1 si 
trovano altri link utili: 

 als Anhänge zum Offiziellen Rundschreiben nr. 1 
befinden sich weitere wichtige Link: 

 

Allegato 1 Tabella Modalità Di Gioco Categorie Di Base E Giovanili 2024 2025 
https://www.figc.it/media/245628/allegato-1-tabella-modalit%C3%A0-di-gioco-categorie-di-base-e-
giovanili-2024-2025.pdf  
 
Allegato 3 Vademecum Censimento Online Sgs Manuale Tecnico 
https://www.figc.it/media/245643/allegato-3-vademecum-censimento-online-sgs-manuale-tecnico.pdf  
 
Allegato 4 Attività Piccoli Amici E Primi Calci 
https://www.figc.it/media/245630/allegato-4-attivita-piccoli-amici-e-primi-calci.pdf  
 
Allegato 4B U8 U9 Modalità Di Gioco 2024 2025 
https://www.figc.it/media/245631/allegato-4b-u8-u9_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf  
 
Allegato 5 U10 U11 Modalità Di Gioco 2024 2025 
https://www.figc.it/media/245632/allegato-5-u10-u11_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf  
 
Allegato 6 U12 U13 Modalita Di Gioco 2024 2025 
https://www.figc.it/media/245633/allegato-6-u12-u13_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf  
 
Allegato 7 Modulo Richiesta Deroghe Calciatrici 2024 2025 
https://www.figc.it/media/245634/allegato-7-modulo-richiesta-deroghe-calciatrici-2024-2025.pdf  
 
Allegato 8 Torneo Esordienti Calcio A 5 FUTSAL CHALLENGE 
https://www.figc.it/media/245635/allegato-8-torneo-esordienti-calcio-a-5-futsal-challenge.pdf  
 
Allegato 9 Torneo Pulcini Calcio A 5 FUTSAL CHALLENGE 
https://www.figc.it/media/245636/allegato-9-torneo-pulcini-calcio-a-5-futsal-challenge.pdf  
 
Allegato 10 FAC SIMILE Richiesta Autorizzazione Preventiva Provini 
https://www.figc.it/media/245637/allegato-10-fac-simile-richiesta-autorizzazione-preventiva-provini.pdf  
 
Allegato 11 MODULO FAC SIMILE CENTRI ESTIVI 
https://www.figc.it/media/245641/allegato-11-modulo-fac-simile-centri-estivi.pdf  
 
Allegato 12 MODULO FAC SIMILE OPEN DAY 
https://www.figc.it/media/245642/allegato-12-modulo-fac-simile-open-day.pdf  

 

 

http://www.figcbz.it/
http://www.figcbz.it/
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/comunicato-ufficiale-n-1-figc-sgs-20242025/
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/comunicato-ufficiale-n-1-figc-sgs-20242025/
https://www.figc.it/media/245628/allegato-1-tabella-modalit%C3%A0-di-gioco-categorie-di-base-e-giovanili-2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245628/allegato-1-tabella-modalit%C3%A0-di-gioco-categorie-di-base-e-giovanili-2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245628/allegato-1-tabella-modalit%C3%A0-di-gioco-categorie-di-base-e-giovanili-2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245643/allegato-3-vademecum-censimento-online-sgs-manuale-tecnico.pdf
https://www.figc.it/media/245643/allegato-3-vademecum-censimento-online-sgs-manuale-tecnico.pdf
https://www.figc.it/media/245630/allegato-4-attivita-piccoli-amici-e-primi-calci.pdf
https://www.figc.it/media/245630/allegato-4-attivita-piccoli-amici-e-primi-calci.pdf
https://www.figc.it/media/245631/allegato-4b-u8-u9_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245631/allegato-4b-u8-u9_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245632/allegato-5-u10-u11_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245632/allegato-5-u10-u11_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245633/allegato-6-u12-u13_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245633/allegato-6-u12-u13_modalita-di-gioco_2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245634/allegato-7-modulo-richiesta-deroghe-calciatrici-2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245634/allegato-7-modulo-richiesta-deroghe-calciatrici-2024-2025.pdf
https://www.figc.it/media/245635/allegato-8-torneo-esordienti-calcio-a-5-futsal-challenge.pdf
https://www.figc.it/media/245635/allegato-8-torneo-esordienti-calcio-a-5-futsal-challenge.pdf
https://www.figc.it/media/245636/allegato-9-torneo-pulcini-calcio-a-5-futsal-challenge.pdf
https://www.figc.it/media/245636/allegato-9-torneo-pulcini-calcio-a-5-futsal-challenge.pdf
https://www.figc.it/media/245637/allegato-10-fac-simile-richiesta-autorizzazione-preventiva-provini.pdf
https://www.figc.it/media/245637/allegato-10-fac-simile-richiesta-autorizzazione-preventiva-provini.pdf
https://www.figc.it/media/245641/allegato-11-modulo-fac-simile-centri-estivi.pdf
https://www.figc.it/media/245641/allegato-11-modulo-fac-simile-centri-estivi.pdf
https://www.figc.it/media/245642/allegato-12-modulo-fac-simile-open-day.pdf
https://www.figc.it/media/245642/allegato-12-modulo-fac-simile-open-day.pdf
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Comunicato n. 2: Guida Tornei organizzati dalle società 

 
Si pubblica il C.U. N. 2 del Settore Giovanile e Scolastico, inerente la Guida all’organizzazione dei Tornei 
Giovanili organizzati da società. 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 2 del 05/08/2023, potrà essere visionato e stampato dagli interessati 
sul sito  
 
https://www.figc.it/media/246953/cu_n_2_sgs_guida_organizzazione_tornei_2024_2025.pdf  
 
Allegati: 
https://www.figc.it/media/246954/modulo_fornitori_organizzazione-_tornei.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246955/regolamenti_tornei_internazionali.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246956/regolamenti_tornei_internazionali_calcio_a_5.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246957/regolamenti_tornei_internazionali_femminile.pdf  
 
https://www.figc.it/media/246958/regolamenti_tornei_locali.pdf  
 
https://www.figc.it/media/246959/regolamenti_tornei_locali_calcio_a_5.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246960/regolamenti_tornei_locali_femminile.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246961/regolamenti_tornei_nazionali.pdf  
 
https://www.figc.it/media/246962/regolamenti_tornei_nazionali_calcio_a_5.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246963/regolamenti_tornei_nazionali_femminile.pdf  
 
https://www.figc.it/media/246964/regolamento_piccoli_amici.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246965/scheda_richiesta_amichevoli.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246966/scheda_richiesta_amichevoli_calcio-femminile.pdf  
 
https://www.figc.it/media/246967/scheda_richiesta_amichevoli_estero.pdf  
 
https://www.figc.it/media/246968/scheda_richiesta_partecipazione_tornei_estero.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246969/scheda_richiesta_tornei_naz_internaz.pdf 
 
https://www.figc.it/media/246970/scheda_richiesta_tornei_reg_prov_loc.pdf 
 

https://www.figc.it/media/246953/cu_n_2_sgs_guida_organizzazione_tornei_2024_2025.pdf
https://www.figc.it/media/246954/modulo_fornitori_organizzazione-_tornei.pdf
https://www.figc.it/media/246955/regolamenti_tornei_internazionali.pdf
https://www.figc.it/media/246956/regolamenti_tornei_internazionali_calcio_a_5.pdf
https://www.figc.it/media/246957/regolamenti_tornei_internazionali_femminile.pdf
https://www.figc.it/media/246958/regolamenti_tornei_locali.pdf
https://www.figc.it/media/246959/regolamenti_tornei_locali_calcio_a_5.pdf
https://www.figc.it/media/246960/regolamenti_tornei_locali_femminile.pdf
https://www.figc.it/media/246961/regolamenti_tornei_nazionali.pdf
https://www.figc.it/media/246962/regolamenti_tornei_nazionali_calcio_a_5.pdf
https://www.figc.it/media/246963/regolamenti_tornei_nazionali_femminile.pdf
https://www.figc.it/media/246964/regolamento_piccoli_amici.pdf
https://www.figc.it/media/246965/scheda_richiesta_amichevoli.pdf
https://www.figc.it/media/246966/scheda_richiesta_amichevoli_calcio-femminile.pdf
https://www.figc.it/media/246967/scheda_richiesta_amichevoli_estero.pdf
https://www.figc.it/media/246968/scheda_richiesta_partecipazione_tornei_estero.pdf
https://www.figc.it/media/246969/scheda_richiesta_tornei_naz_internaz.pdf
https://www.figc.it/media/246970/scheda_richiesta_tornei_reg_prov_loc.pdf
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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN C.O.N.I. 

 
 

 

I lunedì del Dirigente - il SAFEGUARDING - SRdS CONI Bolzano 
 

 
siamo a invitare i dirigenti sportivi alle serate tematiche della serie "I lunedì del dirigente", che 
inizieranno con l'Avv. Stivanello il 7 ottobre 2024, per poi proseguire con i successivi incontri 
durante l'autunno. 
 
 

Il primo incontro verterà sui temi legati al Safeguarding: 
 

• il MOG 
• la nomina del Responsabile 
• aspetti operativi ed adempimenti 

 

L'incontro, come tutta la serie dedicata ai Dirigenti Sportivi, è gratuito. 
 
 

Il link per l'iscrizione: 
 

I Lunedì del Dirigente - Safeguarding (coni.it) 
 
 
 

https://bolzano.coni.it/scuola-regionale-dello-sport/corsi/57-lunedi-dirigente-stivanello-safeguarding.html
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Scuola dello Sport CONI Bolzano-corso I livello per tecnici sportivi IN LADINO 
 



 

 

 

 

 

1279/21 

 

 

RISULTATI E CLASSIFICHE / SPIELERGEBNISSE UND TABELLEN 
 

NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 
W=  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 
B =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
I  =  SOSPESA SECONDO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
M =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITA’ CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 
G =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 
A =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  
U =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 
D =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 
H =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 
        BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 
F =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  
        WETTERBEDINGUNGEN 
dtr/nE =  DOPO I TIRI DI RIGORE / NACH ELFMETER 
vdGS =  VEDI DELIBERA GIUDICE SPORTIVO / SIEHE BESCHLUSS SPORTRICHTER 

 

 

 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 29/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE A - 5 Giornata - A 

GHERDEINA - RIFFIAN KUENS 2 - 1   

(1) GITSCHBERG JOCHTAL - LATZFONS VERDINGS 4 - 1   

(1) KIENS - BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 1 - 1   

LANA SPORTVEREIN - AHRNTAL 1 - 3   

NATURNS - LATSCH 4 - 0   

SALORNO RAIFFEISEN - TERLAN 2 - 0   

SCHENNA - VORAN LEIFERS 0 - 0   

WEINSTRASSE SUED - TSCHERMS MARLING 2 - 5   

(1) - disputata il 28/09/2024 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. GHERDEINA 13 5 4 1 0 11 2 9 0 

S.S.V. AHRNTAL 13 5 4 1 0 8 3 5 0 

S.S.V. NATURNS 11 5 3 2 0 10 2 8 0 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 9 5 3 0 2 12 7 5 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 8 5 2 2 1 10 5 5 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 7 5 2 1 2 11 11 0 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 7 5 2 1 2 9 9 0 0 

S.V. LATSCH 7 5 2 1 2 6 9 -3 0 

A.S.V. TSCHERMS MARLING 6 5 2 0 3 12 11 1 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 5 5 1 2 2 3 4 -1 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 5 5 1 2 2 3 5 -2 0 

SG LATZFONS VERDINGS 5 5 1 2 2 6 8 -2 0 

S.C. SCHENNA 4 5 1 1 3 10 14 -4 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 4 5 1 1 3 8 14 -6 0 

A.S. KIENS 3 5 0 3 2 3 7 -4 0 

F.C. TERLAN 3 5 1 0 4 3 14 -11 0 
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1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS A 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 
 
 

GIRONE A - 5 Giornata - A 

HASLACHER S.V. - FUSSB. UEBERETSCH  0 - 2   

KALTERER FUSSBALL - TIROL 2 - 1   

LAGHETTI RAIFFEISEN - GARGAZON  2 - 2   

(1) NALS - SLUDERNO 4 - 1   

(1) OLIMPIA MERANO - AUER ORA 1 - 2   

PASSEIER - OLTRISARCO JUVE 2 - 2   

ULTEN RAIFFEISEN - ST. MARTIN MOOS I.P. 2 - 2   

(1) - disputata il 29/09/2024 
 

GIRONE B - 5 Giornata - A 

(1) CAMPO TRENS  - S.LORENZO 4 - 1   

(1) COLLE CASIES  - LUSON-LUSEN 0 - 2   

(1) MILLAND - ALBEINS 3 - 0   

SCHABS - VAHRN 2 - 1   

(1) SCILIAR SCHLERN - TAUFERS 2 - 0   

(1) SPORT CLUB MAREO - NATZ 2 - 2   

TERENTEN - AUSWAHL RIDNAUNTAL 1 - 4   

(1) - disputata il 29/09/2024 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. NALS 11 5 3 2 0 9 3 6 0 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE RAIKA 9 5 2 3 0 7 3 4 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 9 5 3 0 2 8 6 2 0 

U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN 8 5 2 2 1 10 7 3 0 

S.C. PASSEIER 8 5 2 2 1 8 7 1 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 8 5 2 2 1 5 5 0 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 7 5 1 4 0 5 4 1 0 

ASR FUSSBALL UEBERETSCH A.S.V 7 5 2 1 2 6 6 0 0 

A.S. SLUDERNO 7 5 2 1 2 9 10 -1 0 

A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. 5 5 1 2 2 7 7 0 0 

HASLACHER S.V. 5 5 1 2 2 4 8 -4 0 

S.C. AUER ORA 4 5 1 1 3 4 7 -3 0 

F.C.D. TIROL 3 5 1 0 4 5 8 -3 0 

A.F.C. ULTEN RAIFFEISEN 2 5 0 2 3 3 9 -6 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 12 5 4 0 1 17 5 12 0 

S.S.V. TAUFERS 10 5 3 1 1 11 7 4 0 

A.S.V. NATZ 9 5 2 3 0 10 4 6 0 

A.S.V. VAHRN 9 5 3 0 2 9 8 1 0 

S.V. LUSON-LUSEN 8 5 2 2 1 8 6 2 0 

SPORT CLUB MAREO 8 5 2 2 1 6 6 0 0 

D.S.V. MILLAND 7 5 2 1 2 10 4 6 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 7 5 2 1 2 9 7 2 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 7 5 2 1 2 6 5 1 0 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 6 5 2 0 3 6 10 -4 0 

A.S.D. S.LORENZO 5 5 1 2 2 9 11 -2 0 

A.S.V. SCHABS 5 5 1 2 2 10 13 -3 0 

S.V. ALBEINS 4 5 1 1 3 5 11 -6 0 

SPORTVEREIN TERENTEN 0 5 0 0 5 3 22 -19 0 
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2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 
 

GIRONE A - 5 Giornata - A 

(1) ALDEIN PETERSBERG - NEUGRIES 1 - 0   

ALGUND RAIFFEISEN  - MORTER 3 - 1   

CERMES - RITTEN SPORT  1 - 1   

KASTELBELL TSCHARS - SPORTVEREIN PLAUS 0 - 2   

(1) MALS - SCHLANDERS 0 - 3   

MONTAN - COLDRANO GOLDRAIN 1 - 0   

SAN GENESIO JENESIEN - SINIGO 4 - 1   

(1) - disputata il 29/09/2024 
 

GIRONE B - 5 Giornata - A 

CADIPIETRA STEINHAUS - AFC STERZING 4 - 0   

GOSSENSASS - BARBIAN 4 - 0   

(1) RASEN A.S.D. - GAIS 1 - 1   

RISCONE REISCHACH - KLAUSEN CHIUSA 0 - 0   

STEINEGG RAIFFEISEN - DIETENHEIM AUFH. 2 - 1   

(1) VELTURNO FELDTH. - TESIDO 2 - 3   

3 ZINNEN - PLOSE 1 - 1   

(1) - disputata il 29/09/2024 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.V. MONTAN 13 5 4 1 0 10 1 9 0 

S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.C. 11 5 3 2 0 9 4 5 0 

A.S.D. CERMES 10 5 3 1 1 9 5 4 0 

A.S.C. NEUGRIES 10 5 3 1 1 7 5 2 0 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 9 5 3 0 2 7 6 1 0 

U.S.D. SINIGO 9 5 3 0 2 7 10 -3 0 

S.C. SCHLANDERS 7 5 2 1 2 7 5 2 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 6 5 1 3 1 10 10 0 0 

SPORTVEREIN PLAUS 5 5 1 2 2 4 5 -1 0 

A.S. COLDRANO S.V.GOLDRAIN 4 5 1 1 3 8 10 -2 0 

A.S.D. KASTELBELL TSCHARS 4 5 1 1 3 5 8 -3 0 

GS SV SAN GENESIO SV JENESIEN 4 5 1 1 3 7 11 -4 0 

A.S. MALS 4 5 1 1 3 3 8 -5 0 

S.V. MORTER 1 5 0 1 4 6 11 -5 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.V. STEINEGG RAIFFEISEN 12 5 4 0 1 9 7 2 0 

A.S.D. TESIDO 11 5 3 2 0 12 5 7 0 

S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS 10 5 3 1 1 13 3 10 0 

S.C. PLOSE 9 5 2 3 0 13 6 7 0 

A.S.D. AFC STERZING 9 5 3 0 2 9 7 2 0 

A.S.V. GOSSENSASS 8 5 2 2 1 10 6 4 0 

A.F.C. 3 ZINNEN 8 5 2 2 1 5 8 -3 0 

F.C. GAIS 6 5 1 3 1 4 4 0 0 

A.S.G. BARBIAN 6 5 2 0 3 9 11 -2 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 5 5 1 2 2 5 7 -2 0 

U.S. RISCONE S.V.REISCHACH 5 5 1 2 2 6 10 -4 0 

S.V.D. DIETENHEIM AUFHOFEN 2 5 0 2 3 3 8 -5 0 

S.C. RASEN A.S.D. 2 5 0 2 3 4 15 -11 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 1 5 0 1 4 3 8 -5 0 



 

 

 

 

 

1282/21 

 

 

 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE / KREIS B 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE A - 5 Giornata - A 

ANDRIAN - PRATO ALLO STELVIO 2 - 4   

(1) EYRS - ST.PANKRAZ 4 - 1   

FC GRIES - UNTERMAIS MERAN 3 - 2   

GIRLAN - SPORT CLUB LAAS 5 - 1   

MOLTEN VORAN - LAUGEN 4 - 0   

(1) OBERLAND - BURGSTALL FUSSBALL 3 - 1   

(1) - disputata il 29/09/2024 
 

GIRONE B - 5 Giornata - A 

BRESSANONE - SARNTAL FUSSBALL 0 - 7   

CELTIC DON BOSCO - EGGENTAL 1 - 1   

(1) LAIVES BRONZOLO - EXCELSIOR A.S.D. 12 - 1   

(1) LATZFONS VERDINGS - TEIS TISO VILLNOESS  3 - 1   

(1) SCILIAR SCHLERN - NEUMARKT EGNA 3 - 2   

UNTERLAND BERG - GHERDEINA 5 - 1   

(1) - disputata il 27/09/2024 
 

GIRONE C - 5 Giornata - A 

MUHLWALD - PFALZEN 5 - 0   

PERCHA - UTTENHEIM 4 - 2   

PREDOI - RAAS 0 - 7   

SPORT CLUB MAREO - HOCHPUSTERTAL  0 - 2   

VALDAORA OLANG - JERGINA AMATEURE 0 - 2   

WIESEN - VAL BADIA 2 - 0   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

SV MOLTEN VORAN 13 5 4 1 0 17 8 9 0 

A.S.C. ST.PANKRAZ 12 5 4 0 1 16 12 4 0 

LAUGEN 12 5 4 0 1 10 7 3 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO 10 5 3 1 1 15 10 5 0 

A.S.V. FC GRIES 10 5 3 1 1 12 10 2 0 

D.S.V. EYRS 9 5 3 0 2 11 8 3 0 

S.V. ANDRIAN 5 5 1 2 2 9 11 -2 0 

F.C. OBERLAND 4 5 1 1 3 10 14 -4 0 

A.F.C. GIRLAN 3 5 1 0 4 10 12 -2 0 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL 3 5 1 0 4 14 17 -3 0 

A.C.D. UNTERMAIS MERAN 3 5 1 0 4 4 11 -7 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 3 5 1 0 4 4 12 -8 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 13 5 4 1 0 25 6 19 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 13 5 4 1 0 20 4 16 0 

S.V. UNTERLAND BERG 12 5 4 0 1 19 4 15 0 

A.S.D. EGGENTAL 9 5 2 3 0 17 9 8 0 

TEIS TISO VILLNOESS FUNES 7 5 2 1 2 25 8 17 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 7 5 2 1 2 12 20 -8 0 

F.C. GHERDEINA 6 5 2 0 3 18 13 5 0 

A.S.D. CELTIC DON BOSCO 5 5 1 2 2 11 9 2 0 

SG LATZFONS VERDINGS 5 5 1 2 2 7 11 -4 0 

F.C. NEUMARKT EGNA 4 5 1 1 3 29 17 12 0 

G.S. EXCELSIOR A.S.D. 3 5 1 0 4 10 35 -25 0 

U.S.D. BRESSANONE 0 5 0 0 5 3 60 -57 0 
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GIRONE / KREIS C 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

JUNIORES / JUNIOREN PROV.  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 13 5 4 1 0 10 3 7 0 

S.S.V. MUHLWALD 12 5 4 0 1 15 3 12 0 

S.V. WIESEN 10 5 3 1 1 17 5 12 0 

A.S.C. JERGINA AMATEURE 10 5 3 1 1 8 7 1 0 

SSV. PERCHA 9 5 3 0 2 14 9 5 0 

RAAS 8 5 2 2 1 17 10 7 0 

A.S.V. UTTENHEIM 8 5 2 2 1 14 9 5 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG 7 5 2 1 2 8 7 1 0 

A.S.D. PFALZEN 6 5 2 0 3 12 14 -2 0 

SPORT CLUB MAREO 3 5 1 0 4 3 15 -12 0 

A.C.D. VAL BADIA 0 5 0 0 5 3 15 -12 0 

A.S.D. PREDOI 0 5 0 0 5 5 29 -24 0 

GIRONE A - 4 Giornata - A 

(1) ALGUND RAIFFEISEN  - LANA SPORTVEREIN 3 - 3   

(1) NALS - MAIA ALTA OBERMAIS 1 - 2   

(2) SCHLANDERS - KALTERER FUSSBALL 0 - 0   

SLUDERNO - NATURNS - R 

VIRTUS BOLZANO - NEUGRIES 2 - 1   

VORAN LEIFERS - OLTRISARCO JUVE 3 - 2   

(2) WEINSTRASSE SUED - MALS 2 - 0   

(1) - disputata il 30/09/2024 

(2) - disputata il 25/09/2024 
 

GIRONE B - 4 Giornata - A 

(1) KLAUSEN CHIUSA - BOZNER 2 - 7   

(2) MILLAND - RITTEN SPORT  2 - 0   

NEUSTIFT - BRIXEN 2 - 4   

STEGEN STEGONA - HASLACHER S.V. 3 - 0 vdGS 

TAUFERS - AHRNTAL 2 - 0   

VELTURNO FELDTH. - CAMPO TRENS  2 - 0   

(1) - disputata il 27/09/2024 

(2) - disputata il 30/09/2024 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 12 4 4 0 0 13 3 10 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 10 4 3 1 0 19 9 10 0 

S.S.V. NATURNS 9 3 3 0 0 16 3 13 0 

A.S.C. NEUGRIES 9 4 3 0 1 18 7 11 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 9 4 3 0 1 14 6 8 0 

F.C. NALS 6 4 2 0 2 7 5 2 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 6 4 2 0 2 12 10 2 0 

A.S. MALS 6 4 2 0 2 9 10 -1 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 4 4 1 1 2 4 11 -7 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 3 4 1 0 3 5 8 -3 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 3 4 1 0 3 6 15 -9 0 

S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.C. 1 4 0 1 3 6 18 -12 0 

S.C. SCHLANDERS 1 4 0 1 3 6 21 -15 0 

A.S. SLUDERNO 0 3 0 0 3 4 13 -9 0 
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GIRONE / KREIS B 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

QUALIF. ALLIEVI / A-JUGEND ELITE Under 17 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. BOZNER 12 4 4 0 0 25 6 19 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 12 4 4 0 0 13 0 13 0 

S.S.V. BRIXEN 9 3 3 0 0 10 3 7 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 9 4 3 0 1 10 4 6 0 

D.S.V. MILLAND 7 4 2 1 1 10 5 5 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 6 4 2 0 2 4 4 0 0 

S.S.V. TAUFERS 6 4 2 0 2 3 8 -5 0 

S.S.V. AHRNTAL 4 4 1 1 2 5 8 -3 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 0 3 0 0 3 4 8 -4 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 0 3 0 0 3 3 13 -10 0 

HASLACHER S.V. 0 3 0 0 3 0 11 -11 0 

A.S.V. NEUSTIFT 0 4 0 0 4 3 20 -17 0 

GIRONE A - 4 Giornata - A 

LANA SPORTVEREIN - SALORNO RAIFFEISEN 3 - 1   

LATSCH - TERLAN 1 - 2   

MAIA ALTA OBERMAIS - OLIMPIA MERANO 5 - 1   

ST.PAULS - TSCHERMS MARLING 2 - 0   
 

GIRONE B - 4 Giornata - A 

BOZNER - OLTRISARCO JUVE 1 - 3   

BRIXEN - BRUNICO BRUNECK  2 - 0   

MILLAND - ST.GEORGEN 5 - 0   

VIRTUS BOLZANO - NEUGRIES 2 - 0   
 

GIRONE A - 5 Giornata - A 

OLIMPIA MERANO - LATSCH 1 - 1   

SALORNO RAIFFEISEN - ST.PAULS 2 - 7   

TERLAN - LANA SPORTVEREIN 6 - 0   

(1) TSCHERMS MARLING - MAIA ALTA OBERMAIS 0 - 4   

(1) - disputata il 29/09/2024 
 

GIRONE B - 5 Giornata - A 

BRUNICO BRUNECK  - VIRTUS BOLZANO 1 - 4   

(1) NEUGRIES - MILLAND 2 - 2   

(1) OLTRISARCO JUVE - BRIXEN 0 - 3   

(1) ST.GEORGEN - BOZNER 0 - 7   

(1) - disputata il 29/09/2024 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 15 5 5 0 0 20 2 18 0 

F.C.D. ST.PAULS 12 5 4 0 1 19 7 12 0 

F.C. TERLAN 12 5 4 0 1 16 9 7 0 

A.S.V. TSCHERMS MARLING 9 5 3 0 2 10 7 3 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 4 5 1 1 3 9 16 -7 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 3 5 1 0 4 4 26 -22 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 2 5 0 2 3 8 14 -6 0 

S.V. LATSCH 1 5 0 1 4 5 10 -5 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 13 5 4 1 0 13 5 8 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 10 5 3 1 1 11 8 3 0 

D.S.V. MILLAND 8 5 2 2 1 12 8 4 0 

S.S.V. BRIXEN 8 5 2 2 1 7 4 3 0 

F.C. BOZNER 7 5 2 1 2 16 8 8 0 

A.S.C. NEUGRIES 5 5 1 2 2 9 8 1 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 2 5 0 2 3 4 14 -10 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 1 5 0 1 4 4 21 -17 0 



 

 

 

 

 

1285/21 

 

 

ALLIEVI / A-JUGEND PROV. Under 17 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS A 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

QUALIF. GIOVANISSIMI / B-JUGEND ELITE Under 15 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE A - 4 Giornata - A 

BOZNER - PASSEIER 2 - 2   

(1) FUSSB. UEBERETSCH  - RIFFIAN KUENS 11 - 1   

(1) GARGAZON  - MALS 2 - 3   

LATSCH - NATURNS 2 - 4   

SPORT CLUB LAAS - NEUGRIES 3 - 1   

TRAMIN FUSSBALL - OLTRISARCO JUVE 2 - 2   

(1) - disputata il 29/09/2024 
 

GIRONE B - 4 Giornata - A 

(1) AUSW. RIDNAUNTAL - SCILIAR SCHLERN 3 - 3   

(1) COLLE CASIES  - TEIS TISO VILLNOESS  0 - 2   

HOCHPUSTERTAL  - LAIVES BRONZOLO 2 - 5   

(1) KIENS - SCHABS 1 - 1   

(2) S.LORENZO - GHERDEINA 3 - 0   

VAHRN - VORAN LEIFERS 3 - 0   

(1) - disputata il 27/09/2024 

(2) - disputata il 29/09/2024 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. NATURNS 12 4 4 0 0 19 4 15 0 

ASR FUSSBALL UEBERETSCH A.S.V 9 4 3 0 1 17 7 10 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 9 4 3 0 1 16 10 6 0 

S.C. PASSEIER 7 4 2 1 1 12 6 6 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 7 3 2 1 0 6 3 3 0 

F.C. BOZNER 7 4 2 1 1 10 8 2 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 4 3 1 1 1 8 7 1 0 

A.S.C. NEUGRIES 4 4 1 1 2 12 12 0 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 3 3 1 0 2 7 8 -1 0 

A.S. MALS 3 3 1 0 2 3 10 -7 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 3 4 1 0 3 6 22 -16 0 

S.V. LATSCH 1 4 0 1 3 9 16 -7 0 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE RAIKA 0 4 0 0 4 5 17 -12 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. S.LORENZO 12 4 4 0 0 15 1 14 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 10 4 3 1 0 16 5 11 0 

A.S.V. VAHRN 9 4 3 0 1 12 3 9 0 

TEIS TISO VILLNOESS FUNES 9 4 3 0 1 11 9 2 0 

A.S. KIENS 7 4 2 1 1 14 8 6 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 6 3 2 0 1 7 7 0 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 5 3 1 2 0 13 6 7 0 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 3 4 1 0 3 6 8 -2 0 

SPORT CLUB MAREO 3 3 1 0 2 4 11 -7 0 

F.C. GHERDEINA 3 4 1 0 3 4 13 -9 0 

A.S.V. SCHABS 2 4 0 2 2 5 10 -5 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 0 4 0 0 4 3 15 -12 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 0 3 0 0 3 3 17 -14 0 

GIRONE A - 4 Giornata - A 

FUSSBALL UEBERETSCH  - LANA SPORTVEREIN 2 - 0   

NEUGRIES - ST.PAULS 2 - 1   

OLIMPIA MERANO - NATURNS 1 - 1   

OLTRISARCO JUVE - MAIA ALTA OBERMAIS 0 - 6   
 

GIRONE B - 4 Giornata - A 

BARBIAN - VIRTUS BOLZANO 0 - 3   

BRUNICO BRUNECK  - MILLAND 2 - 4   

CAMPO TRENS  - BOZNER - R 

S.LORENZO - BRIXEN 5 - 0   
 



 

 

 

 

 

1286/21 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND PROV. Under 15 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE A - 5 Giornata - A 

LANA SPORTVEREIN - OLIMPIA MERANO 1 - 0   

(1) MAIA ALTA OBERM. - FUSSB. UEBERETSCH  1 - 4   

NATURNS - NEUGRIES 1 - 0   

(1) ST.PAULS - OLTRISARCO JUVE 5 - 1   

(1) - disputata il 29/09/2024 
 

GIRONE B - 5 Giornata - A 

(1) BOZNER - S.LORENZO 0 - 7   

BRIXEN - BRUNICO BRUNECK  2 - 0   

(1) MILLAND - BARBIAN 1 - 2   

VIRTUS BOLZANO - CAMPO TRENS  2 - 1   

(1) - disputata il 29/09/2024 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

ASR FUSSBALL UEBERETSCH A.S.V 15 5 5 0 0 16 2 14 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 10 5 3 1 1 14 8 6 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 9 5 3 0 2 10 8 2 0 

F.C.D. ST.PAULS 7 5 2 1 2 11 8 3 0 

S.S.V. NATURNS 7 5 2 1 2 12 9 3 0 

A.S.C. NEUGRIES 7 5 2 1 2 7 7 0 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 1 5 0 1 4 3 13 -10 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 1 5 0 1 4 5 23 -18 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.S.V. MILLAND 12 5 4 0 1 13 5 8 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 10 5 3 1 1 18 6 12 0 

A.S.D. S.LORENZO 9 5 3 0 2 17 6 11 0 

A.S.G. BARBIAN 8 5 2 2 1 12 10 2 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 7 4 2 1 1 8 7 1 0 

S.S.V. BRIXEN 4 5 1 1 3 6 20 -14 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 2 5 0 2 3 9 14 -5 0 

F.C. BOZNER 1 4 0 1 3 3 18 -15 0 

GIRONE A - 4 Giornata - A 

BURGSTALL FUSSBALL - KASTELBELL TSCHARS 1 - 3   

(1) MALS - REAL BOLZANO 10 - 0   

(1) SCHLANDERS - NALS 10 - 0   

ST. MARTIN MOOS I.P. - SPORT CLUB LAAS 2 - 0   

TIROL - ALGUND RAIFFEISEN  2 - 6   

(1) VIRTUS BOLZANO - OLIMPIA MERANO 4 - 1   

(1) - disputata il 29/09/2024 
 

GIRONE B - 4 Giornata - A 

BOZNER - RITTEN SPORT  2 - 3   

GHERDEINA - AUER ORA 8 - 1   

(1) KALTERER FUSSBALL - SCILIAR SCHLERN 2 - 11   

(2) LAIVES BRONZOLO - LAGHETTI RAIFFEISEN 4 - 3   

NEUGRIES - NAPOLI CLUB BZ 6 - 2   

(3) OLIMPIA MERANO B - MARGREID 0 - 11   

OLTRISARCO JUVE - VORAN LEIFERS 2 - 3   

(1) - disputata il 25/09/2024 

(2) - disputata il 29/09/2024 

(3) - disputata il 30/09/2024 
 

GIRONE C - 4 Giornata - A 

AUSWAHL RIDNAUNTAL - VELTURNO FELDTH. 0 - 5   

(1) BRESSANONE - TAUFERS 0 - 7   

(2) PLOSE - GITSCHBERG JOCHTAL 2 - 15   

(1) STEGEN STEGONA - VAHRN 5 - 2   

TEIS TISO VILLNOESS  - AHRNTAL 1 - 4   

VORAN LEIFERS B - HOCHPUSTERTAL  2 - 5   

(1) - disputata il 29/09/2024 

(2) - disputata il 27/09/2024 

 



 

 

 

 

 

1287/21 

 

 
GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE / KREIS C 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S. MALS 12 4 4 0 0 26 3 23 0 

A.S.D. KASTELBELL TSCHARS 12 4 4 0 0 16 4 12 0 

A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. 9 4 3 0 1 35 3 32 0 

S.C. SCHLANDERS 9 4 3 0 1 22 8 14 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 7 4 2 1 1 17 4 13 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 7 4 2 1 1 18 6 12 0 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL 6 4 2 0 2 15 7 8 0 

S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.C. 6 4 2 0 2 20 14 6 0 

F.C.D. TIROL 3 4 1 0 3 8 20 -12 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 0 4 0 0 4 5 31 -26 0 

F.C. NALS 0 4 0 0 4 1 32 -31 0 

U.S. REAL BOLZANO 0 4 0 0 4 1 52 -51 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

SSV.D. VORAN LEIFERS 12 4 4 0 0 43 2 41 0 

F.C. GHERDEINA 12 4 4 0 0 33 2 31 0 

A.S.V. MARGREID 12 4 4 0 0 30 4 26 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 10 4 3 1 0 30 5 25 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 9 4 3 0 1 10 6 4 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 7 4 2 1 1 21 7 14 0 

F.C. BOZNER 6 4 2 0 2 9 8 1 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 6 4 2 0 2 10 14 -4 0 

A.S.C. NEUGRIES 3 4 1 0 3 8 25 -17 0 

U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN 1 4 0 1 3 7 18 -11 0 

S.C. AUER ORA 1 4 0 1 3 4 22 -18 0 

sq.B OLIMPIA MERANO SQ.B 1 4 0 1 3 3 36 -33 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 1 4 0 1 3 5 44 -39 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 0 4 0 0 4 6 26 -20 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 12 4 4 0 0 63 3 60 0 

S.S.V. AHRNTAL 12 4 4 0 0 29 2 27 0 

S.S.V. TAUFERS 12 4 4 0 0 19 1 18 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 9 4 3 0 1 19 3 16 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 9 4 3 0 1 18 5 13 0 

S.C. PLOSE 7 4 2 1 1 14 20 -6 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 3 4 1 0 3 7 15 -8 0 

A.S.V. VAHRN 3 4 1 0 3 8 18 -10 0 

TEIS TISO VILLNOESS FUNES 3 4 1 0 3 4 30 -26 0 

sq.B VORAN LEIFERS SQ.B 0 4 0 1 3 4 21 -17 1 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 0 4 0 0 4 2 32 -30 0 

U.S.D. BRESSANONE 0 4 0 0 4 0 37 -37 0 



 

 

 

 

 

1288/21 

 

 

FEMMINILE / MÄDCHEN Under 15 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 misti/gemischt 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE A - 3 Giornata - A 

(1) BURGSTALL FUSSBALL - ISERA 2 - 1   

FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL - MAIA ALTA OBERMAIS 15 - 0   

(1) NEUGRIES - AUER ORA 0 - 2   

RED LIONS TARSCH - FFC PUSTERTAL ASV 0 - 1   

SCILIAR SCHLERN - AFC STERZING 6 - 0   

(1) - disputata il 29/09/2024 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL 6 2 2 0 0 23 2 21 0 

S.C. AUER ORA 6 3 2 0 1 9 5 4 0 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL 6 3 2 0 1 9 9 0 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 4 3 1 1 1 8 7 1 0 

U.S. ISERA 4 3 1 1 1 5 5 0 0 

ADFC RED LIONS TARSCH 3 3 1 0 1 9 4 5 0 

S.S.V. BRIXEN 3 2 1 0 0 4 3 1 0 

A.S.C. NEUGRIES 3 3 1 0 2 4 4 0 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 0 2 0 0 1 0 15 -15 0 

A.S.D. AFC STERZING 0 3 0 0 3 0 17 -17 0 

A.S.V. FFC PUSTERTAL ASV 0 3 0 0 0 0 0 0 0 

GIRONE E - 2 Giornata - A 

ALTO ADIGE - MILLAND 4 - 0   

 

GIRONE A - 3 Giornata - A 

MORTER - LANA SPORTVEREIN 3 - 0   

NATURNS - MAIA ALTA OBERMAIS 2 - 3   

SINIGO - OLIMPIA MERANO - R 
 

GIRONE B - 3 Giornata - A 

(1) SALORNO RAIFF. - TERLAN 0 - 4   

VIRTUS BOLZANO - VORAN LEIFERS 4 - 0   

(1) - disputata il 27/09/2024 
 

GIRONE C - 3 Giornata - A 

LAIVES BRONZOLO - NAPOLI CLUB BZ 2 - 2   

NEUGRIES - REAL BOLZANO 2 - 2   
 

GIRONE D - 3 Giornata - A 

BOZNER B - NEUGRIES B 0 - 3   

(1) NAPOLI CLUB BZ B - LAIVES BRONZOLO  B - R 

(1) - disputata il 30/09/2024 
 

GIRONE E - 3 Giornata - A 

AUSWAHL RIDNAUNTAL - ALTO ADIGE 0 - 3   

(1) MILLAND - BOZNER 1 - 4   

(1) VAL BADIA - BRUNICO BRUNECK  3 - 0   

(1) - disputata il 29/09/2024 

 

GIRONE BC - 3 Giornata - A 

ST. PAULS - OLTRISARCO JUVE 3 - 2  

 



 

 

 

 

 

1289/21 

 

 

 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 1°anno/Jahr 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 29/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PULCINI / D-JUGEND  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 14/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

 

 

 

GIRONE A - 3 Giornata - A 

(1) LAUGEN - MAIA ALTA OBERMAIS 4 - 3   

ULTEN RAIFFEISEN - SPORT CLUB LAAS 3 - 2   

(1) - disputata il 28/09/2024 
 

GIRONE B - 3 Giornata - A 

NEUGRIES - BOZNER B 0 - 4   

(1) SARNTAL FUSSBALL - VIRTUS BOLZANO 3 - 4   

(1) - disputata il 28/09/2024 
 

GIRONE C - 3 Giornata - A 

ALTO ADIGE - RISCONE REISCHACH 4 - 2   

(1) TESIDO - MILLAND 3 - 0   

(1) - disputata il 25/09/2024 

 

GIRONE D - 1 Giornata - A 

NAPOLI CLUB BOLZANO - NEUGRIES 3 - 3  

 

GIRONE D - 2 Giornata - A 

VIRTUS BOLZANO B - OLIMPIA MERANO 3 - 3  
 

GIRONE E - 2 Giornata - A 

VIRTUS BOLZANO - BOZNER 4 - 0  
 

GIRONE A - 3 Giornata - A 

SINIGO - OLIMPIA MERANO D - R 

ST.PAULS - ULTEN RAIFFEISEN 2 - 3   
 

GIRONE B - 3 Giornata - A 

(1) PINETA - FUTSAL ATESINA 3 - 1   

VORAN LEIFERS - TRAMIN FUSSBALL 3 - 4   

(1) - disputata il 27/09/2024 
 

GIRONE C - 3 Giornata - A 

SUDTIROL SRL - REAL BOLZANO 0 - 4   

(1) NEUGRIES B - OLTRISARCO JUVE B 2 - 1   

(1) - disputata il 29/09/2024 
 

GIRONE D - 3 Giornata - A 

NAPOLI CLUB BOLZANO - OLIMPIA MERANO - R 

OLTRISARCO JUVE C - BOZNER B 0 - 4   

VIRTUS BOLZANO B - NEUGRIES 2 - 3   
 

GIRONE E - 3 Giornata - A 

(1) ALTO ADIGE - OLTRISARCO JUVE 4 - 0   

BOZNER - MILLAND 1 - 3   

(1) - disputata il 30/09/2024 

 



 

 

 

 

 

1290/21 

 

 

 
 

GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Si riportano le decisioni adottate dal Giudice Sportivo Avv. Michael Baumgartner: 
Man veröffentlicht die Entscheidungen des Sportrichters RA Michael Baumgartner: 

 

 

 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 

 

A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
KERSCHBAUMER SVEN (BRUNICO BRUNECK AUSWAHL)    HITTHALER TOBIAS (KIENS)  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
KERSCHBAUMER ALEX (LATZFONS VERDINGS)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 29/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
BURGER THOMAS (SCHENNA)        

 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
ESPOSITO DYLAN (VORAN LEIFERS)        

 

 



 

 

 

 

 

1291/21 

 

 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 

          GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
SONN STEFANO (LAGHETTI RAIFFEISEN)         

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (art.36 e art. 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
KAMAMI AMARILDO (HASLACHER S.V.)        

 

          GARE DEL / SPIELE VOM 29/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 COLLE CASIES PICHL GSIES  

Comportamento offensivo dei propri sostenitori nei confronti dell'arbitro.  

Beleidigendes Verhalten der eigenen Anhaenger gegenueber dem Schiedsrichter.  

 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
MAIR BERNDT (COLLE CASIES PICHL GSIES)         

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
MAIR BERNDT (COLLE CASIES PICHL GSIES)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
STECHER DANIEL (SLUDERNO)        
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SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
BACHER SAMUEL (COLLE CASIES PICHL GSIES)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
ALESSANDRINI ALEX (ALBEINS)        

 

 
 
 

2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 

 
 

 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 350,00 UTTENHEIM  
 

Ai sensi dell’art. 28, comma 4 del CGS, a causa del comportamento offensivo di alcuni sostenitori e tesserati 
dell’A.S.V. UTTENHEIM nei confronti dell’arbitro, sia durante che dopo la gara, caratterizzato, tra l'altro, da grida 
discriminatorie per motivi di nazionalità rivolte all’arbitro. Preso atto che la sanzione prevista di cui all’art. 8, comma 
1, d), CGS (“obbligo di disputare una o più gare con uno o più settori privi di spettatori”) nel caso concreto 
violerebbe i principi di effettività e di afflittività di cui all’art. 44, comma 5, CGS, in quanto la società non è dotata di 
uno stadio vero e proprio che permetterebbe la chiusura di singoli settori e l'allontanamento di singoli tifosi lungo il 
recinto del campo da calcio, si applica, in sostituzione, la sanzione dell’ammenda come sopra determinata. 
 

Gemäß Art. 28, Absatz 4 des CGS, aufgrund des beleidigenden Verhaltens einiger Anhänger und Vereinsmitglieder 
des A.S.V. UTTENHEIM gegenüber dem Schiedsrichter, sowohl während als auch nach dem Spiel, wobei unter 
anderem diskriminierende Rufe aufgrund der Nationalität des Schiedsrichters geäußert wurden. In Anbetracht 
dessen, dass die in Art. 8, Absatz 1, Buchstabe d) CGS vorgesehene Strafe („Verpflichtung, ein oder mehrere 
Spiele ohne Zuschauer in einem oder mehreren Sektoren auszutragen“) im konkreten Fall gegen die Grundsätze 
der Wirksamkeit und der Angemessenheit gemäß Art. 44, Absatz 5 CGS verstoßen würde, da der Verein nicht über 
ein richtiges Stadion verfügt, das die Schließung einzelner Sektoren und das Entfernen einzelner Zuschauer 
entlang des Spielfeldrandes ermöglichen würde, wird anstelle dessen die Strafe der Geldbuße verhängt. 

 
Euro 100,00 PERCHA  

Per il comportamento offensivo dei propri sostenitori nei confronti dell'arbitro durante la gara e per la presenza a 
fine partita di persone non autorizzate sul terreno di giuoco.  

Wegen des beleidigenden Verhaltens der eigenen Anhänger gegenüber dem Schiedsrichter während des Spiels 
und der Anwesenheit nicht autorisierter Personen auf dem Spielfeld nach Spielende.  
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A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER TRE GARE EFFETTIVE / SPERRE DREI SPIELE  
MAIR AM TINKHOF PHILIP (UTTENHEIM)        

Per gioco violento. Art. 38 C.G.S. Wegen gewalttätigen Spiels. Art. 38 SpGK.  

 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
OBERHOFER JAN (BRESSANONE)        

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (art.36 e art. 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  

 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
PIVETTA SAMUEL (FC GRIES)    LADSTAETTER BENJAMIN (PREDOI)  

NIEDERKOFLER PATRICK (UTTENHEIM)        

 

 
 

JUNIORES / JUNIOREN PROV.  

GARE DEL / SPIELE VOM 27/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 

 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
LAZZERI DAVIDE (BOZNER)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024  

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

gara del / Spiel vom 28/ 9/2024 STEGEN STEGONA - HASLACHER S.V.  
 

Il Giudice Sportivo territoriale, 
premesso che 
- dai documenti ufficiali emerge che nel corso della gara di juniores STEGEN STEGONA - HASLACHER dd. 

28.09.2024 il calciatore FRACCHETTI SIMONE (Haslacher) è stato espulso, 
- suddetto giocatore non avrebbe potuto partecipare alla gara in quanto non in regola con il tesseramento; 
rilevato che 
- quanto sopra esposto abbia influito sul regolare svolgimento della gara; 
- è dovere di ogni società e, in particolare, del dirigente accompagnatore ufficiale verificare la regolarità della 

posizione dei propri calciatori; 
visti 
- gli artt. 9, 10, comma 1, 65 e 66, comma 1, lettera a), del C.G.S.; 

delibera 

• di comminare alla società HASLACHER la sanzione della perdita della partita con il punteggio di 0-3; 

• di comminare alla società HASLACHER la sanzione dell’ammenda di € 50,00; 

• di comminare al dirigente accompagnatore ufficiale della squadra HASLACHER LECHNER WALTER la 
sanzione dell’inibizione temporanea per due settimane; 

• di comminare al calciatore FRACCHETTI SIMONE la sanzione della squalifica per due giornate di gara, da 
scontare dopo la regolarizzazione del suo tesseramento. 
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***** 

Der territoriale Sportrichter, 
vorausgeschickt, dass 
- aus den offiziellen Dokumenten hervorgeht, dass während des Meisterschaftsspiels der Junioren STEGEN 

STEGONA - HASLACHER vom 28.09.2024 der Spieler FRACCHETTI SIMONE (Haslacher) ausgeschlossen 
wurde; 

- oben genannter Spieler am Spiel nicht teilnehmen hätte dürfen, da er nicht ordnungsgemäß gemeldet war; 
festgestellt, dass 
- oben angeführter Sachverhalt den regulären Verlauf des Spiels beeinflusst hat; 
- es die Pflicht eines jeden Vereins und insbesondere des offiziellen Mannschaftsbetreuers ist, die 

Ordnungsmäßigkeit der Position seiner Spieler zu überprüfen; 
nach Einsichtnahme 
- in die Artikel 9, 10, Abs. 1, 65 und 66, Abs. 1, Buchstabe a), des Sportjustizgesetzbuches; 

beschließt 

• dem Verein HASLACHER die Sanktion des Spielverlustes mit dem Ergebnis 0-3 aufzuerlegen; 

• dem Verein HASLACHER die Sanktion der Geldbuße in der Höhe von € 50,00 aufzuerlegen; 

• dem offiziellen Mannschaftsbetreuer des HASLACHER LECHNER WALTER die Sanktion einer 
vorübergehenden Sperre von zwei Wochen aufzuerlegen; 

• dem Spieler FRACCHETTI SIMONE die Sanktion der Spielsperre für zwei Spieltage nach ordnungsgemäß 
erfolgter Meldung aufzuerlegen. 

 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
PERDITA DELLA GARA / SPIELVERLUST 

HASLACHER S.V.  
vedasi delibera - siehe Beschluss.  

 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 50,00 HASLACHER S.V.  
vedasi delibera - siehe Beschluss.  

 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 17/10/2024  
LECHNER WALTER (HASLACHER S.V.)        

vedasi delibera - siehe Beschluss.  

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
COCCO SAMUEL (HASLACHER S.V.)    MAIRHOFER MICHAEL (NEUSTIFT)  

 

     GARE DEL / SPIELE VOM 30/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
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A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 50,00 MILLAND  

Per avere omesso di presentare all'arbitro la richiesta della Forza Pubblica, peraltro assente.  

Weil es unterlassen wurde, dem Schiedsrichter die Anfrage des Sicherheitsdienstes vorzulegen, der zudem 
abwesend war.  

 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
PASSONE MARCO (MAIA ALTA OBERMAIS)         

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER TRE GARE EFFETTIVE / SPERRE DREI SPIELE  
JUSUFOVIC ENES (RITTEN SPORT AMATEURSP.V)        

Per gioco violento. Art. 38 C.G.S. Wegen gewalttätigen Spiels. ART. 38 SpGK.  

 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
POLETTI VASCO (MAIA ALTA OBERMAIS)        

 

 

 

 

QUALIF. ALLIEVI / A-JUGEND ELITE Under 17 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 50,00 MILLAND  

Per il comportamento antisportivo dei propri calciatori a fine gara. La sanzione è attenuata per l'immediato 
intervento dei propri Dirigenti. 

Wegen des unsportlichen Verhalten der eigenen Fussballspieler nach Spielende. Die Strafe wurde wegen des 
sofortigen Eingreifens der eigenen Betreuer reduziert.  

 
Euro 50,00 SPORT CLUB ST.GEORGEN  

Per il comportamento antisportivo dei propri calciatori a fine gara. La sanzione è attenuata per l'immediato 
intervento dei propri dirigenti. 

Wegen des unsportlichen Verhalten der eingenen Fussballspieler nach Spielende. Die Strafe wurde wegen des 
sofortigen Eingreifens der eigenen Betreuer reduziert.  
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A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
MOSCON LEONARDO (SALORNO RAIFFEISEN)     SARTORI PAOLO (SALORNO RAIFFEISEN)   

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
DI GALLO MATTIA (LANA SPORTVEREIN)    TAUBER LEO (MILLAND)  

KONI RAMAZAN (OLIMPIA MERANO)    GIRARDI LUKAS (SALORNO RAIFFEISEN)  

SINGER NOAH (TERLAN)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 29/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER TRE GARE EFFETTIVE / SPERRE DREI SPIELE  
OSELE KEVIN (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)        

Per gioco violento. Art. 38 C.G.S. Wegen gewalttätigen Spiels. Art. 38 SpGK.  

 
 
 
 

ALLIEVI / A-JUGEND PROV. Under 17 

GARE DEL / SPIELE VOM 27/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
TOPALLI BESIM (AUSWAHL RIDNAUNTAL)        

 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
PEINTNER NIKLAS (SCHABS)        
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QUALIF. GIOVANISSIMI / B-JUGEND ELITE Under 15 

     GARE DEL / SPIELE VOM 25/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
UEBERBACHER LORENZ (BRIXEN)    KAGER PAUL (ST.PAULS)  

 

 
      
 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND PROV. Under 15 

GARE DEL / SPIELE VOM 28/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
OBERHOFER DANIEL (KASTELBELL TSCHARS)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 29/09/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
NIEDERMEIER VINZENZ (VAHRN)         

 

 
 
 

FEMMINILE / MÄDCHEN Under 15 
 

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
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ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 misti/gemischt 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 

 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 1°anno/Jahr 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 
 

PULCINI / D-JUGEND  
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 03/10/2024. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN LANDESKOMITEE 
BOZEN AM 03/10/2024.  

 
 

 
 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Klaus Schuster 

 


